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Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hölgypor 
La 

•qt. 
% >• 6959 

PÁRIS 

Különleges Rizspor 
BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
D, r n e d e l a P a l x , 9 — PÁRIS. 

«ss> 
U i n n f v a n n a k m é g e m b e r e k , 
1111 C l l a k i k a K a t h r e i n e r - t e e 
K n e i p p m a l á t a k i v é t m é g n e m 
h a s z n á l j á k , n o h a e z e g y í z l e t e s 
é s e g é s z s é g e s k á v é i t a l ? 

M e r t n e m t u d j a m é g m i n d e n k i , 
h o g y m i l y n a g y e l ő n y ö k k e l b i r 
• K a t h r e i n e r k á v é , a m e l y a 
k á v é n ö v é n y e g y k i v o n a t a á l t a l a , 
b a b k á v é í z é t é s z a m a t j á t n y e r i . 
ö e z á l t a l f e l ü l m ú l h a t a t l a n m ó ­
d o n m a g á b a n e g y e s í t i a b o n i 
m a l á t a k é s z í t m é n y é r t é k e s e g é s z ­
s é g i t u l a j d o n s á g a i t a b a b k á v é 
k e d v e l t íz i n s e r é v e i . A K a t h r e i n e r 
K n e i p p m a l á t a k á v é n a g y o b b ­
r é s z t m i n t p ó t k á v é s z o l g á l • 
h a b k á v é h o z , a z o n b a n t i s z t á n é l ­
v e z v e i s k i t ű n ő e n í z l i k . M i n ­
d e n ü t t k a p h a t ó , d e n y i t v a s o h a 
s e m l e s z á r u s í t v a , s c s a k i s a z 
i s m e r t e r e d e t i c s o m a g o k b a n v a ­
l ó d i , a m e l y e k K n e i p p p á i i r 
a r c z k é p é t v i s e l i k é s a n e v e t : 

» K « t h r « i n « r « . 

és európai g\ökeres szőlővesszők. 
S z o k v á n y - m i n ő s é g b e n teljes jótállással, fajtisztán éi 

minden hibától mentes. A mélyen leszállított árakról, az előleg 
nélküli megrendelésről s a szoktáiivininőségtől csak csekély részben 
is eltérő oltványoknak saját költségeméin visszavételéről az ingven és 
liérmentve küldtiirlö árjegyzék tivujt teljes és kimerítő ferfflibznstiásl." 

R i p ó - r i a - P o r t á l l s (valódi Gloire de Montpellicr). 
R u p e s t r i s - M o n t i c o l a (azonos és teljesen fajtiszta). 
E l ó k e r i t é s (élősövénv) (csemeték). G l e d i t s c h i a . — 

Koronatövis. KriszUislövis vajrv tüskéslepénvfa. 
Á r j e g y z é k e k i n g y e n és bérmentve küldetnek. Eien 

katalógus megszerzése minden birtokosnak igen érdekében áll, még 
azoknak is. kik rendelni semmit sem akarnak, mert benne nem 
esak az árak jegyzéke foglaltatik, hanem számos oly közlemények, 
melyek a gazdának «agv szolgálatot tesznek. — Tartalmazza eze­
ken kiviil az összes szőiőfajok leírását, termőképességét, vidéken­
ként! viselkedéséi, metszéséi, betegségekkel szemben ellenálló ké­
pességél és más gyakorlati tudnivalókat. Úgyszintén az É l ó s ö 
v é n y t e l e p í t é s rendkívüli eredményeit, melyek minden gaz­
dára nagy elonvnyel birnak. — Czim : Érmelléki első szőlőoltvánv-
telep. Nagy Gábor, Magy-Kágya u. p. Székelyhíd. 8 8 é 4 

Angol sportjátékok, 
valamint saját készitményü torna­
eszközök, fnggőáfryak, mindennemű 

hálók, zsákok, ponyvák, 
zsinegek és gazdasági kö­
téláruk legújabb árjegyzékét 
kívánatra bérmentve küldi: 

ISEFFER ANTAL 
Budapesten, IV., Károly-u. 1., boltsz. 12, 

KWIZDA FERENCZ JÁNOS 
<\s. és k. osztr.-magy., rom&n k. és bolgár fejed. mlv. szállító, 

k e r ü l e t i g y ó g y s z e r é s z X o r n e u b n r g - , B é c s m e l l e t t . 
8 arany-, 19 ezüstérem, 30 dísz- és elismerö-olansny. 

Cs. és kir. mosóvíz lovaknak. 

Kwizda-féle Restitutions-fluid iSSA 
Közel 40 év óta u d v a r i i s t á l l ó k b a n , vitamint n a g y o b b k a ­
t o n a i é s p o l g á r t i s t á l l ó k b a n használatban van, e r ő s í t é s ü l 
n a g y o b b e r ő m e f f f e s z i t é s e k u t á n , továbbá ficzamodások, 
r á n d u l á s o k . - i n a k m e r e v s é g é n é l stb. képesiti a lovakat 
k i v á l ó t e l j e s i t v é n y é k r e ax i d o m i t á s n á l . Valódi csak fönti 
védjegygyei kapható az Osztrák-Magyar-Monarchia minden gjógyezer-

tárában és drogueriájában. 8838 
F ő r a k t á r T o r o k J ó z s e f ffyógysz. B u d a p e s t , K i r á l y - u . 1 2 . 

ÍDEKL-
'HMFESTŐ 

1UVEG SKOR.40nLL 

RUZSITS ISTVÁN 
GrÓGTSZDvÉSZ ARAD. 
Teljesen ártalmatlan a 
haj legszebb fekete színi 
nyer egyszeri használat 
után, mely három hóig 
tart, le nem mosható s 

nem piszkít. 8861 

A k i (eskór-, 

Epilepsiában írS* 
ideges á l lapotokban) s z e n v e d , 
k é l j e n arról s z ó l ó füzeteket . 
Kívánatra i n g v e n é s bér­
m e n t v e m e g k ü l d i a Schwanen-

Apotheke, Frankfurt a. M. 

8 6 8 6 

KIVÁLÓ ERÓSITŐ-
SZER. 88M 

F a r b e n f a b r i k e n v o r m . 
F r i e d r . B a y e r & C o . 

B l b e r f e l a . 

SOMATOSE 
hunból készültéé ennek táp­
anyagát tartalmazó Ízetlen, 
könnyen oldódó Atbumose 

készítmény a legkiválóbb 

erősitő - szer 
gyenge és a táplálkozásban 

elmaradottaknak, ideg-, 
mell- és gyomorbetegeknek, 
betegágyaitoknak,angol kór­
ban szenvedő gyermekeknek, 
üdülőknek, nemkülönben 

Vas -Son ia to se 
alakjában a 

sáp kórosokn ;vk 
lesz ajánlva az orvosok által 
Vas-Somatose nem egyéb 
2°/o szerves összetételű vasat, 
a milyen alakban a vas az 
emberi testben van jelen, 

tartalmazó Somatose. 
S o m a t o s e r e n d k í v ü l 

g e r j e s z t i a z é t v á g y a t . 
Raktáron van az összes 

gyógyszertárakban és 
gyógyanyagkereskedésekben 

BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK, 
iA világ legjobb sámfája. 

Földvámj Imre "rfldi^^rnomtt ffi 
Budapest,IV.,Koronaherczeg-u. 11. és VIII.,Kerepesi-ut 9. 
Férfi ingek, Jáger-áruk, vadász és sport czikkek, keztyük és nyakkendők 

dús választékban kaphatók. — Árjegyzék. 8487 

D i n a m o g é p g y á r é s vegyi ter- K ó p v i s e l ő j e i u i n a m o g e p g y a r e s vegyi ter- u , ini nopvwwoje ! 

iKsSSSSSKft ™DSer ™ o s B A I E R L I P ( > T , 
szükséges kellékek gyára gyár i r a k t á r a . Rökk Siilárd-nteta 10. Telefon. 

r 

CLICHEKET 
8684 k é s z í t a l e g f i n o m a b b k i v i t e l b e n 

WOTTITZ M A N F R É D 
B u d a p e s t , K l r á l y - n t o z a 3 0 . — T e l e f o n 1 8 — 0 9 . 

Magyar szabad. 

s z e r - s t b . d o b o i o k . 

M a g y a r , , p ? z t r á k é s k ü l f ö l d i s z a b a d a l m a k . 
Maa 

eg es 
Kinek van szeplője? 

pattanás Tagy bánni folt az arozán, az használja a 
téliesen ártalmatlan B o z s n y a y - f é l e világhírű 

Serail-arczkenőcsöt, 
mely az arezbort rövid időn fehérré, tisztává és 
fldévé teszi. Egy tég. ára 1"40 kor. Egy kis tégely 
ára 70 flll S e r a i l - s z a p p a n egy drb. 60 611., 
S e r a i l - h o l g y p o r egy doboz 1*0 kor.Kitfln* 

és v a l ó d i E p e s z a p p a n egy drb. 80 flll. 

egészség. 
Idegesség, 

vérszegénység 
ég az ebből származó bajok ellen legbiztosab­

ban hat R o z s n y a y 

Vasaschinabora, 
mely saját termésű ménesi édes borral ké 
szitve, hatásában minden hasonló készítményt 
felulmnl. Egy üveg ára 2 kor. 40 flll., 6 üveg 

franco küldve ít kor. I I flll. 8400 
« • " A t. ez. közönség szives figyelmébe ajánljuk, hogy mindezen készítményeink törve-
nyesen bejegyzett védjegy gyei vannak ellátva, mely az aradi szabadságszobrot ábrázolja. 

laphaté: R O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyógytárában Arad, Szabadság-tér. 
B u d a p e s t e n ; T ö r ö k J ó z s e f é s d r . E g g e r L e o . N á d o r , g y ó g y s a e r t a r a i b a n , 

v a l a m i n t m i n d e n m a g y a r o r s z á g i g y ó g y s z e r t á r b a n . 

Créme Ideale 
a bőr szépség ápolásához, mely az 
eddigi készítményeket mind túl­
szárnyalja tisztán z s i r a d é k m e n ­
t e s e n van összeállítva, nappal is 

sikerrel használható. 
E g y t é g e l y á r a 8 0 k r . 

Ireme Ideale szappan \'eef: 
veltibb virágillatokat tartalmazza a 
legtisztább összetételekből készül. 
ldb3S kr, 1 dobot 3 db 1 frt, 

I d e a l e - H ö l g y p o r 
virágillatokból készítve, kedvencze 

a h&lgvvilágnak, bőrszépitőszer. 
Ezen H o l g y p o r I d e a l e jól ta­
pad a eggyakorlottabb szemek is 
képtelenek a bór poros voltát fel­
fedezni. Eay dobom ára 1 frt 
*eV kr. Naponta postai szétküldés 
. . . . . » _ minden irányban 

SOHWARTZ illatszertóra 
T e m e s v á r 8618 

(Higyen. roamet. Laboratórium.) 

Sémi bajoknak elkulönitott osztályok. 
S o k é v i t a p a s z t a l a t u n k i g a z o l j a , h o g y 

I I I * P a | Á í » 7 v . k ó r h á z i o r v o s , 
I M . 1 UIVXJL k . e g é s z s é g t a n i tanár 

gyógymódjával 
B u d a p e s t , V H , K e r é p e s i - n t 1 0 . 

m é g idü l t (krónikus) b e t e g s é g e k b e n s z e n v e ­
dők is B»f" b i z t o s g y ó g y u l á s t ~ V f é r n e k 
e l . T i z (10) n a g y g y ó g y t e r e m . G y ó g y k e z e l é s 
e g é s z n a p o n át . L e v é l r e k i m e r í t ő v á l a s z 
R e n d e l á s : d . e . 1 0 — 1 2 - i g á s d . a. 
3 — 5 - i g . U g y a n o t t k a p h a t ó é s m e g r e n d e l h e t ő 
. N é p s z e r ű o r v o s i t a n á c s a d ó i H . k iadás . 

I r t a : D r . P a l ó e z . Ára 3 k o r o n a . 

Yértisztité- és soványitó-kúrák. 

H O H E N B E R G F E R E N C Z 
VI., JVagymező-utcza 46. - Telefon 15-70. 

Egyenruházat i czikkek és felszerelések, m i n d e n n e m ű arany- és 
ezüst-zsinor, paszomány, butorpaszomány és kézimunka hímzésekhez 

rojt, bojt, zsinór stb. gyára. 8831 
T e m e t k e z é s i i n t é z e t e k t e l j e s b e r e n d e z é s e . 

doboz-, papíráru- és fémkapocs-gyár 
DÁVID K Á R O L Y é s FIA 

Budapesten, I. kerület, Mészáros-utcza 38. szám. 
TELEFON 91-48. 

M i n d e n n e m ű f é m k a p o c s c s a l k ö t ö t t d o b o z á r u k g y á r t á s a . A g y á r d í s z d o b o z o k a t , 
g é p l e v é l b o r i t é k o k a t , c s i p k e p a p i r o k a t , g y á s z j e l e n t é s l a p o k a t , n é v j e g y - é s f é n y k é p ­
k a r t o n o k a t k é s z í t . C z u k r á s z o k s z á m á r a e g y b e h a j t h a t ó d o b o z o k , t á n y é r o k , t á l e z á k , 
arra Tvwv-. RAAIIIT-AH J X ~ „ , í , _ „ ..1 " _ _ . i , .. -11 i i • •>* 1 s t b . I n g - , z s e b k e n d ő - , g y ó g y s z e r é s z i s z a p p a n - , k e z t y ü , k a l a p - , e z u k o r k a , i l l a t -

fflok, - s í i varkf i - é s s z i v a r t á r c z á k . J s a p i g y á r t á s lTjO,ÜOü d o b o z , 
8 8 4 6 

Paráái üveggyár raktára 

GÖRÖG ISTVÁN 
Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcza 15. 

N a g y v á l a s z t é k m i n d e n f é l e ü v e g n e m e k b e n . A s z t a l i k é s z l e t e k s t b . i g e n j u t á n y o s 
á r a k o n . 8 8 6 5 

i 
P 

Fruikliii-TárBiiUt nyomdája, (Budapest, IV Egyetem ntcia 4 ) 

IA 

f 

\ \ 
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41. SZÁM. 1900. BUDAPEST, OKTÓBER 14. 47. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési leltételek: VASÁRNAPI DJSAO és 
POIiTTIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) egyfitt 

egész évre 2 4 korona 
félévre 1 2 • 

I égés 
I félé 

Genpán a 
VASÁRNAPI ÜJSÁO { egéai évre 1 6 korona 

felévre _ 8 « 
A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK J egáea évre Í O korona 
(a Világkrónikával) 1 félévre _ B • 

Külfóldi elAflietéaektaei a poiUilag 
meghatározott viteldíj i . caatolandó. 

GRÓF ESTERHÁZY MIKSA, 

a M a g y a r A t h l e t i k a i C l u b a l a p i t é j a é s e l s ő e l n ö k e . 

A MAGYAR ATHLETIKAI CLUB JUBILEUMA: 

A
MAGYAR ATHLETIKAI CLUB most ünnepli fennállásának negyedszázados 

évfordulóját. A mi athletikai sportunk még csak huszonöt éves. Ez 
Lbizony nem nagy idő; de hát igazi hazájában, Angliában is, a hol 

pedig a testedző sport iránt már évszázadok óta megvolt a kiváló és 
általános érdeklődés, csak a XIX. század közepe óta űzik a rendszeres 
és egyesületektől mívelt athletikát. Nálunk pedig az ország gondja 
bizony abban az időben más irányba terelte a közfigyelmet. 

Azt, hogy aránylag oly rövid idő alatt mégis gyökeret vert nálunk 
az athletika, s hogy ma már a magyar athléták semmivel sem marad­
nak mögötte a külföldieknek, első sorban egy derék mágnásunknak, 
Esterházy Miksa grófnak köszönhetjük. Esterházy Miksa gróf London­
ban, majd Amerikában követségi titkár volt sokáig; utóbb, a 70-es 
években haza került s legelső gondolata az volt, hogy Magyarországon 
is népszerűvé teszi az athletikát. S csakhamar (1875-ben) meg is alapí­
totta a Magyar Athletikai Clubot. 

Mikor Esterházy Miksa gróf arra vállalkozott, hogy tért hódit nálunk 
az angol «ember-sportok »-nak, nem könnyű dologhoz kezdett. Tudni 
kell, hogy Esterházy hazajövetele előtt néhány specziálisan magyar 
tornajátékon kívül csupán a német földről ide származott «szoba-
tornászatoU gyakorolták. Súlyzóztak, a korláton megcsinálták a nagy 
és kis «olló»-t, a •hullámzás.-t; gyakorolták magukat a kar-, s huszár­
forgóban, a nagy kelepczében, a kúszásban, a karficzamítóban, meg 
még egy sereg olyan gimnasztikai mutatványban, melynek nagyon 
kevés praktikus haszna volt. 

Esterházy Miksa a Magyar Athletikai Club megalapításával hadat 
üzent a német szoba-tornászatnak. 

Kol l er u tóda i f é n y k é p e után . 

GRÓF ANDRÁSSY GÉZA, A MAGYAR ATHLETIKAI CLUB MOSTANI ELNÖKE. 
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EVEZŐS DÍJAK AZ ATHL ETIKAI CLUB KIÁLLÍTÁSÁN. A MAGYAR ATHLETIKAI CLUB VERSENYEIRŐL. — Sulydobás. 

Azt tartotta, hogy első sorban szabad levegő 
kell az embernek s csak azután következik a 
torna. A futás, a vívás, az ugrás, birkózás, úszás, 
sulydobás: ezek fejlesztik az erőt, erősítik az 
izmokat és a tüdőt. S a mint Angolországban 
látta, ő is atbletikai versenyek rendezésével 
akarta elérni czélját. Azonban szinte érthetet­
len az a közöny és előítélet, a melylyel akkori­
ban a magyar közönség nagy része az athletika 
iránt viseltetett, később pedig valósággal harczra 
kelt egymással az angol athletika és a német 
gimnasztika, míg aztán végre is a küzdelem az 
angol irány győzelmével végződött. Az athletika 
csaknem teljesen kiszorította a német szoba-
tomázást; csak a középiskolák tornatermeiben 
maradt meg belőle egy kevés — hírmondónak. 
Ez a sport szempontból fölötte fontos vívmány 
pedig a Magyar Athletikai Club érdeme. 

Természetesnek találja mindenki, hogy a 
kezdet kezdetén bizony a Magyar Athletikai 
Club nem volt az a hatalmas egyesület, a mivé 
az évek során izmosodott. Tengernyi fárad­
ságba került, a míg azzá lett, a mi most. A leg­
nagyobb szerencséje azonban minden esetre az 
volt, hogy mindig olyan férfiak állottak az élén, 
a kik nem kímélték a szép ügytől sem a lelke­
sedést, sem a fáradságot. A club alapítója, 
Esterházy Miksa gróf, ez a testestől-lelkestől 
magyar főúr, kit a külföld levegője nem tett 
kozmopolitává, maga is aktiv athleta cham-
pion volt; az ő műve a club első alapszabálya 
is, a melyet angol mintára, önállóan állított 
össze. 

Esterházy grófnak az volt a czélja, hogy az 
angol sportokat nálunk a tökély magas fokára 
emelje. Az ügynek meg tudta nyerni Magyar­
ország legelőkelőbb családait i s : az Ester-
házyakat, az Andrássyakat, Batthyány, Bánffy, 
Bethlen, Cziráky, Dessewrry, Bezerédj, Jósika, 
Kinsky, Khuen-Héderváry, Csekonics, Cserno-
vits, Blaskovich, Edelsheim-Gyulay, Hadik, 
Festetich, Károlyi, Karátsonyi, Latinovics, 
Lónyay, üdescalchi, Pálffy, Bévay, Széchenyi, 
Teleki, Zichy, stb. családokat. 

Mikor Esterházy Miksa 1883-ban meghalt, a 
magyar athletika ügyének legbuzgóbb szó­
szólója szállt vele sírba. 

A Magyar Athletikai Club nyomában egész 
sereg sport-club alakúit, de ezek között is mind­
máig megtartotta az első helyet az athléták 
clubja, sőt idők folytán egyre jobban kiterjesz­

kedett. Ma már van csónakháza, vivó-, football-
és úszó-osztálya, Balaton-Földváron pedig sport­
telepe ; azonkívül jól berendezett kaszinója a 
Szentkirályi-utczában. Vívnak, úsznak, futnak, 
birkóznak, súlyt dobnak, labdát rúgnak, lawn-
tenniseznek és kerékpároznak az athléták. 
Athléta-bajnokokat nevelt ez a club, olyanokat, 
a kik közül sokan ma más téren szerepelnek 
ugyan, s nem a versenypálya porondján, de a 
kik bizonyára ma is örömmel emlékeznek vissza 
az athléta-kor boldog idejére. 

Volt idő, mikor Kubik Béla, most ország­
gyűlési képviselő, mint xíszóbajnok aratott 
babérokat. Egész sereg régi athléta bajnok ma 
is kiváló szerepet játszik az athléta-világban. 
így Roller Károly dr., Dani Vilmos dr., Bog-
dány Ferencz dr., Porzsolt Ernő, Rc'thy Pál, 
Dani Nándor, Szokoly Alajos, dr. Porteleky 
László és mások. Nagy tekintélynek örvend 
Bothmer Jenő báró huszárkapitány, a híres 
sportsmann. Asbóth Jenő Bothmerrel és Iványi 
Gyulával szervezte a club kebelében az «öreg 
urak vívó társaságát.» 

Legnagyobb szerencséje ennek a clubnak, 
hogy ma is olyan férfiak állanak az élén, a kik 
komolyan veszik a magyar athletika ügyét és 
odaadással munkálkodnak felvirágoztatásán. 

Az elnök: Andrássy Géza gróf, v. b. 1.1., 
országgyűlési képviselő, a sportnak lelkes, 
áldozatkész barátja. A club egyik alelnöke 
Széchenyi Imre gróf, főrendiházi tag, kit társa­
dalmi és gazdasági kérdésekben mondott tar­
talmas és hatásos beszédeiről is jól ismer 
a közönség. A másik alelnöke a clubnak 
Krasznay Ferencz dr. ügyvéd, ki elfoglaltsága 
mellett is mindig szakít magának időt arra, 
hogy az Athletikai Club ügyeiben fáradozzék ; 
első rendű sport-szaktekintély s minden angol­
országi útjáról hoz haza valami érdekes új 
sport-dolgot. A club nagybuzgalmú titkára 
Krepelka Béla, a ki a sport ügyekben kiváló 
ismeretekkel bir. A kiválóbb szereplők sorából 
megemlítjük még Gerenday Bélát, a csolnakos 
szakosztály igazgatóját, a kinek főrésze van 
van abban, hogy a regatta-versenyek olyan 
magas fokon állanak. 

Ily férfiak vezetése alatt bizton remélhető a 
Magyar Athletikai Club további virágzása. 

Pásztor Mihály. 

A VÉG. 
Ha őket, kik nekünk e földön 

A legdrágábbak, édesem, 
Elvittük már a boldog révbe, 
A küzdő fegyvert leteszem. 

Mi ránk ragadt a föld porából, 
Lerázzuk, ha még nyoma van ; 
S elszállunk, mint egy könnyű sóhaj 
Egy szebb világba boldogan. 

Ha tán a küzdelem hevében 
Volt bennem percznyi gyűlölet, 
Eloszlik mind a semmiségbe : 
Szivem majd mindig csak szeret. 

Kis házunk lesz, kedves falunkban, 
Csinos, lakályos, egyszerű ; 
Emlék egy tisztább régi korból, 
Mosolygó, nyilt tekintetű. 

Nyájas, széles tornácza lesz majd, 
A kertben sok vadrózsa ág, 
S ibolya, mályva, szegfű, liljom, 
De semmi, semmi díszvirág. 

Nagyon jók leszünk, hogy a fecskék 
Majd tornáczunkra szálljanak; 
S kis fészküket ott összerakják 
A zsindelyes eresz alatt. 

És mindig csupa szépre, jóra 
Gondolunk, ugy-e édesem? 
Legtöbbször mégis kedvesinkre, 
Hisz értök küzdtünk szüntelen. 

így élünk szépen, csendesen ; hisz 
így álmodtuk, emlékszel- e ? 
Hívek maradtunk álmainkhoz ; 
Ez egy ne teljesülne be ? 

S ha szivünk sok-sok szeretettel 
Megtelt, — egy őszi alkonyon, 
Mikor a fecskék útra kelnek, 
S szél zúg a kopár avaron —: 

Mi, a tornáczon ülve együtt, 
Jön, — kép a képben, boldogan, — 
Csak halljuk, hogy egy dal a légen 
Mint könnyű szellő átsuhan. 

Valami édes régi dallam, 
Gyermekkorból emlék talán; 
Már mintha sokszor zengte volna 
A szerelem, a csalogány. 

Hallgatjuk s mindig jobban áthat 
Valami édes sejtelem . . . 
S a végső ismeretlen útra 
Megindul lelkünk csendesen . . . 

Béry Gyula. 
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Magasugrás. 

Gátugrás. 

A MAGYAR ATHLETIKAI KLUB VERSENYEIRŐL. 

AZ ATHLÉTÁK JUBILÁRIS VERSENYE. 
Az athléták jubiláris ünnepélye alkalmából tar­

tott verseny az Orczy-kertben folyt, a hol a Ludo-
viceum parancsnokának jóvoltából a versenyeit 
szokta tartani a Magyar Athletikai Klub. 

Derűit, napfényes időben szép közönség jelenlé­
tében ment végbe a verseny. A mint egy-egy dél-
czeg athleta a club sárga-kék dresszében megjelent 
a küzdtéren, hogy kivívja a dicsőséget, a férfi és 
női közönség élénk tapsa fogadta. 

A programmon ugyanazok a versenyszámok 
szerepeltek, a melyekben huszonöt év előtt a 
M. A. C. bajnokságaiért küzdöttek az akkori ath­
léták. 

A 100 yardos síkfutásban Koppan Pál lett a 
győztes, a ki a párisi Olympiai versenyen is embe­
rül megállta a helyét. A mint a döntő versenyben 
sorba állottak a fiúk, mindenki izgatott lett, maguk a 
champion-jelöltek is. Csakhamar eldördült a verseny­
indító jeladó pisztolylövése. 
• — Start! hangzott mindenfelől. 

A versenyzők megindultak. Mintha nyílból lőtték 
volna ki valamennyit. 

— Szorítsd 1 Ne hagyd magad 1 biztatták a kol­
légák, mindaddig, míg a verseny el nem dőlt. 

A rúdugrásban Kauser F. Jakab nyerte az első 
díjat, a kin«k a neve szintén ott szerepelt a párisi 
Olympiai verseny programmján. 

A handicap (térelőnyös) sulydobási versenyben 
Kauser Árpád lett a győztes, túl tett Porteleky 
László dr.-on a ki valaha legerősebb volt a suly-
dobásban az athléták között. 

A magasugrásban Zimburg Erviné, a 120 yar­
dos gátversenyben Kirchknopf Ferenczé, a két 

angol mértföldes síkfutásban pedig Brédl Pálé lett 
az első díj. 

Nagyon érdekes volt a verseny utolsó száma, az 
ökölvívás Zlinszky István és Gráfl Károly között. 
Ez a minden ízében angol viaskodás tele volt 
humorral és komikummal. A közönség nem győzött 
eleget kaczagni rajta. 

BALZAC LENGYEL GRÓFNÉJA. 
A fiatal, a szép, a lángeszű Balzac-kal, a fran-

cziák nagy regényírójával is megesett az, a 
mi a kedvelt irók legtöbbjével megesik, hogy 
művei után sok olvasónője szerelmes lett az 
iróba. Csak az volt a különbség nála, hogy ő meg 
viszont egyik olvasónőjébe lett szerelmes, a 
mi pedig különös véletlen, mert a «nagyok*: 
Dumas, Musset, Maupassant és a többiek, mind 
nagyon bizalmatlanul olvasták, vagy el se 
olvasták a rajongó olvasónők imádattal telt 
leveleit. Már maga az a gondolat, hogy egy 
nő — egy idegen nő — levelet, még pedig sze­
relmes levelet irjon egy ismeretlen férfinek, 
bizalmatlanságot gerjeszt. Az ilyen levelek 
különben is olyan egyformák, sablonosak és 
émelygősek, tele ömlengéssel, szertelenséggel, 
méztől csöpögő áradozással, hogy legalkalma­
sabb válasz rájuk a hallgatás. 

Balzac esete azonban nem ilyen volt, ós az 
érdekességét még csak növeli, hogy az ismeret­
len, rajongó olvasónő később feleségévé lett. 
Ez az olvasónő egy lengyel főúrnak, Hanszki 
grófnak fiatal, huszonhat éves felesége, a szép 

Éva volt. Bajongó szeretettel csüngött mind­
azon, a mit a mester «A magánélet történetei» 
czím alatt irt s valósággal megrettent attól a 
váratlan fordulattól, attól a metafizikához hajló 
iránytól, a mit a «Chagrin-bőn> czimű babonás, 
misztikus történetébe vitt be Balzac és a mely­
nek az egész világon óriás sikere volt. A szerel­
mes rajongás diktálta azt a mély szentimen-
talizmussal és rokonszenves hangon megirt 
levelet, a mely Balzac kezei közé 1832 február 
28-án került. Ezt a levelet követték a többiek 
és a november 7- iki keletű levélben ilyenforma 
különös felszólítást intézett Balzachoz az ő 
szeretetreméltó olvasónője, a ki magát egysze­
rűen így irta alá: Étrangére. 

«Nyugtasson meg a« Quotidienne»-ben egyet­
len szóval, hogy megkapta leveleimet és hogy 
aggodalom nélkül tovább is irhatok. Felisme­
rem a következő jelről: «A VE . . . H. de B.» 
(A l'Etrangére, Honoró de Balzac); magyarul 
«Az ismeretlen nőnek, H. de B.» Ez a különös 
válasz meg is jelent nyomtatásban deczember 
9-én a «Quotidienne» czimű napilapban. 

A nyomtatott levelezést hamar felváltotta az 
irott. Az ötsoros válaszokból hamar lett tizen-
hatlapnyi levél. A kételkedést, bizalmatlansá­
got Balzacnál hamar felváltotta a csodálat, az 
igézet, a mit a levelek hangja benne keltett. 
S a mikor januárban első irott levelét irta meg, 
el is magyarázta a grófnénak tépelődését a 
fölött, mi hódította meg szivét a bizalomra. 
És már aggódott a miatt, hogy bájos levelezője 
nem fogja-e hamissággal, tettetéssel és hűéi-
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géssel vádolni, a miért annyira belemélyedt 
ebbe a csudás szimpátiába. így ír: 

• Esdeklek, asszonyom, válaszsza el tökéle­
tesen az irót az embertől és higyjen érzelmeim 
őszinteségében, a melyeket már elburkoltan 
úgy is elmondtam önnek abban az időben, a 
mikor rászorított erre a levelezésre. Barátaim 
hiába óvnak, intenek bizalmatlanságra az olyan 
levelek iránt, a milyeneket Öntől is volt 
szerencsém kapni; annyira hatott lelkemre 
valami különös hang, leveleiből, hogy a kacza-
gók hiába akarnak visszatartani.» 

A levél hangja meghatottság hangja: 
• Talán többé soha nem irok Önnek s az a ba­

rátság, a melyet bennem felidézett, hasonló 
lesz ahhoz az erdő mélyén kinyílott virághoz, 
melyet eltemet a vihar szele örökre! Tudja meg 
legalább, hogy meleg és őszinte volt ez és 

hogy önt egy fiatal és romlatlan szív magába 
zárta a tisztelet és imádat érzelmeivel.* 

így ír a harminczhárom éves Balzac egy 
ismeretlennek! A költő, a túlfinomúlt lélek 
megérzi az egyszerű, asszonykéz irta levelek­
ből, hogy mély kedélyben találtak visszhangra 
az ő írásai. Megérzi, hogy nem kíváncsiság, 
nem kalandvágyás és nem hiúság az, a mi az 
ismeretlen nőt arra a titkolt útra vitte, hogy 
férje tudta nélkül egy ismeretlennek, egy 
poétának szokatlan hangú leveleket irjon és 
nem az ál-gyöngédség és ál-figyelem az, a mely 
gondokról készteti írni, hanem egy magasabb 
rendű érzés, egy csodás lélek finom ösztöne, 
egy ember fölötti sejtelem, vágyakozás és ragasz­
kodás, mely tán hasonlatos a szerelemhez, de 
tisztább annál és magasztosabb. Az asszony­
iélekben, a mely annyira megfinomúlt, hogy fel 
tud emelkedni egy költő eszményeinek szédí­
tően magas szféráira, lehetnek húrok ehhez az 
eszményi szerelemhez, a melyek harmonikus, 
lágy, zengő hangokon szólalnak meg, a mikor 
túlfeszűlnek. 

VASÁBNAPI ÚJSÁG. 

És az érdekes levelezés állandóvá lett. Már 
nem folyik többé elvont tárgyak körül; nem 
szorítkozik csak a költő gondolatvilágára a 
téma, a mely a leveleket megtölti; már a sze­
mély képe is fölmerül az érdeklődés tárgyai 
között és egymásról többet kivannak tudni. 
A költő megtudja, kinek ir és az asszony nem 
intézi többé a kiadóhoz Balzacnak irott leve­
leit, hanem a rue Cassini, no. i-be, a hol ne­
hezen várják leveleit és remegő kézzel bont­
ják fel. 

ii Ah, ha ismerhetném önt!» Vissza-visszatérő 
sóhajtás a költő leveleiben. «Meg kell ismer­
nem önt! Hányszor megtettem már az utat, 
a mely bennünket elválaszt!» Valóságos * sze­
relmes sóhajtás. És csakugyan már szerelemről 
irnak. Nem látták még egymást, nem ismerik 
még a hangot se, a mely egymásnak szerelem­

ről szólhatna és már Balzac levelei a szerelmes 
ember levelei, szavai majdnem mámorosak, a 
vágyódás mind türelmetlenebb hangokon szólal 
meg : ismerni akarja az asszonyt! 

Az asszony pedig — az orosz és lengyel főúri 
körök szokása szerint — nyáron utazni szokott 
fürdőhelyre, szép vidékekre, Svájczba. Milyen 
közel van S váj ez Parishoz — gondolja Balzac 
és a vágyódás égeti a lelkét. Néhány napi 
diligence-ut&zkB az egész. És kész az útiterv. 
Nyáron, ha majd a kiadói, lapjai és egyéb kéz­
irat után ordító rémei kissé elcsitulnak, el fog 
menni. Bemeg a lelke, ha erre gondol. Augusztus 
végén pedig már mámorosan ir erről: 

ii Igen, látni fogom Neuchátelben. Ó, édes, 
szeretett Évám, ezerszer köszönöm a szerelem 
e gyöngédségét. Nem is tudja, hogy egészen 
ismeretlenül is mily hűséggel szeretem és mily 
végtelen gyönyörűséggel álmodom szerelmem­
ről ! Una fldes; igen, imádott angyal, egyetlen 
szerelmem egészen a magáé! Ha el késett is ez 
a fiatal férfi e szerelemmel, a kinek már őszülni 
kezd a haja; de a szív melegen érez és olyan, a 
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milyennek kívánja, naiv, gyermekies s bizalom­
mal teli.» 

Neuchátelben találkoztak először 1833 szep­
tember 26-án. A költő álmát találta valóra 
válva; az asszony szerelmét találta meg a köl­
tőben. 

A beteg Hanszki gróffal itt ismerkedett 
meg és barátok lettek. Az elválás után a grófné 
leveleiben az ünnepélyes «Ön»-t, meg a tartóz­
kodó <imagá»-t felváltja a bensőséggel teljes, 
bizalmas te! Olvasván a Parisból irt legelső 
levelet a találkozás után, átjárja egész bensőn­
ket a levelek hangjának forrósága. 

ii Itt találtam édes leveledet már érkezésem­
kor. Óh, lelkem álma, ha tudnád, milyen gyö­
nyörűségetleltem benne; fogod-e tudni valaha? 
Nem, mert el kellene mondanom, mennyire 
szeretlek és a végtelent lefesteni nem lehet.» 

Ezután már csak szerelmes levelekről lehetett 
szó. Balzac szerelmének egész története a sze­
relmes levelek tartalma. A mi néhány találko­
záson kivül esik, az mind levelezés. Tizenhat­
esztendei levelezés volt ez! Nagy idő I Nehéz 
dolog tizenhat éven át szerelmes leveleket irni! 
Közönséges embernek lehetetlenség volna; köl­
tőnek könnyen mesterségévé alacsonyodhatna; 
de Balzacnál megmarad mindvégig szerelmes 
levélnek. • 

Most már egymáséi voltak, lekötötték magu­
kat egymáshoz, mert érezték, hogy rá találtak 
egymásra. 

Ha a beteg Hanszki gróf néhány évvel 
hamarabb hal meg és nem vonszolja törődött 
életét oly hosszú éveken át, most egy regé­
nyes szerelmi történettel és egy óriási értékű, 
hires szerelmes levelezéssel kevesebbről tudna 
az irodalomtörténet. Ó, a grófné nagyon meg­
becsülte az urát. Valami különös érzelem kötötte 
hozzá; — nem a szerelme többé, hiszen szerelme 
egészen Balzacé volt már; hanem az anyáskodó 
részvét, finom nőies gyöngédség és a hűségnek 

Goszleth fényképe után. 
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egy nem mindennapi formája. Mi kötötte még 
hozzá? Csak a pap áldása, meg az együtt eltöltött 
esztendők épen nem édes emléke. Felébredt 
mégis gyakran a grófnéban valami erős lelki­
furdalás és olyankor keserű akkordok csendül­
nek meg bájos leveleiben. Fáj neki a szenvedő 
szenvedése ; pedig ha kiszenvedne: ő szerelmé­
nek élhetne egészen. Egy perezre, egy pilla­
natra sem fogta el az az önző és szívtelen óhajtás, 
hogy vajha megrövidülne az a fölösleges élet. 
De sőt takarta előle szive gyöngeségét; szerel­
mesét a család barátjául ismerte a beteg ember, 
mint a ki rajongással csüngött kicsiny leányu­
kon, Annán, és ő érte szeretetébe foglalta a szü­
lőket. A beteg ember tán soha nem is tudott 
volna meg semmit, ha a véletlen nem csinál egy 
kis galibát. 

Balzac — a feltűnés elkerüléséért — idő­
közönként Chere comtesse és Madame, meg-
szólítású hivatalos hangú leveleket küldött 

forma melegséggel. A mikor 1842 januáriusában 
a gróf meghalt, még mindig érintetlen volt a 
bensőséges viszony Hanszkiék és Balzac kö­
zött ; hűséges barátja volt a költő a családnak, 
reménykedő szerelmese az asszonynak. Nem a 
gróf halálát várták; sokkal nehezebb kérdés 
volt Balzac zavart pénzügye. A gróf halálát 
értesítő sorokra valósággal melankolikusan vá­
laszolt a költő: 

«Épen e perezben kaptam, drága angyal, 
fekete szegélyű levelét. Magamról csak azt 
írhatom, hogy ez az esemény elnémítja ben­
nem azt a forró vágyakozást, a mely tíz óv óta 
örök kívánságom volt; de megvallhatom Ön 
előtt és az Úristen előtt, hogy az én szívem 
megadással várakozott és soha gonosz kíván­
ságok nem ébredtek benne. Nem fojthatok el 
némely önkénytelen sóhajtások e mellett. Hány­
szor szóltam magamhoz így: «Mennyire könnyű 
volna az életem vele!* Mert reménység nélkül 

A NÉPSZÍNHÁZ. 
Október 15-ikén huszonöt esztendeje, hogy 

megnyílt a budapesti Népszínház, második 
állandó hajléka a fővárosban a magyar Tháliá-
nak. Csaknem teljes negyven évnek kellett 
elmúlni, míg második magyar színházat lehe­
tett emelni. Sok küzdelmen, csalódáson, keserű 
tapasztalatokon kellett keresztül menni, míg ez 
megtörténhetett. Időközben semmivé lett a 
budai népszínház és szótzüllött sok magyar szín­
társulat. Talán épen ezért fogadta bizalmatlan­
ság az erre vonatkozó törekvéseket. A hazafias 
szép szavak, melyekkel adakozásra buzdítottak, 
elhangzottak siker nélkül. A Nemzeti Színház 
adakozásból épült föl nemzeti lelkesedés .köze­
pette. Egy második színházat így fölépíteni nem 
sikerült. 

A főváros hatósága azonban megtette köte­
lességét. A tervezett színház számára oda aján­
dékozta a legszebb terek egyikét, az akkor épülő 
Andrássy-úton a Hermina-tért. A kormány már 
készült akkor operaszínház építésére és telket 

A N É P S Z Í N H Á Z — Erdélyi fényképe ntén, 

Évának, a mi egyúttal a férjnek is szólt. Sze­
relmes leveleit idegen czímen, idegen néven 
küldte, legnagyobbrészt pedig poste restante. 
Megesett egyszer, hogy két ilyen «p. r.» levelet 
a gróf vett kézhez s gyanútlan örömmel fel­
bontván, belekábult a forró szerelmes áradozás 
olvasásába. Felesége tudta nélkül számon kérte 
Balzactól a különös rejtély megfejtését, a mire 
Balzac — valóságos gyermekies naivsággal és 
végtelen ügyetlenséggel — azt irta 1834 szept. 
16-ikán: 

<iEgy este, nevetgélós közben mondta a grófné, 
hogy kíváncsi volna, milyen is lehet egy sze­
relmes levél? a nélkül, hogy valamit gondolt 
volna . . . így irtam én meg ezt a két szeren­
csétlen levelet!» 

A levelezés ezután már csak hivatalos han­
gon folyt. De az irás mestere azért mester, hogy 
még a legmerevebb udvariasságba is bele tud­
jon szőni olyat, a mit más belőle kiolvasni nem 
tud, csak a kinek szól. A beteg ember gya­
núja elmúlt; a barátság régi kedves formá­
ban folytatódott éveken, hosszú éveken át egy-

elpusztúl a hite, a szíve, az egész benső élete 
az embernek!" 

Az asszony most már özvegy volt; de azért 
a szerelmesek még sokáig nem gondolhattak a 
házasságra. A grófnét megviselte nagyon az ura 
ápolása, az évek gondja, gyötrődése, — Bal­
zacnak meg egész könyvtárnyi remeket kellett 
összeírnia még, hogy súlyos és bonyolult adós­
ságait rendezhesse. Egész könyvtárat azonban — 
még az ő óriás munkaképessége mellett sem 
lehet összeírni máról holnapra. 

Hat évig tartott még a küzdelem egy jobb 
jövőért. 1848-ban történhetett csak meg a há­
zasság és azt is nagyon nyugtalanította a költő 
rósz vagyoni helyzete. Valóságos fátuma volt 
Balzacnak, hogy élete végéig egy pereznyi nyu­
galmat se találjon s a mikor 1850-ben meghalt, 
özvegye nem mondhatta el róla, hogy tizen­
hatévi küzdő reménykedésért ez egy-két eszten­
dőn kárpótolni tudta hűséges, meleg, végtelen 
szerelmével és ragaszkodásával. 

Pintér Ákos. 

keresett. Megvette a [Népszínháznak ajándéko­
zott telket fél millió forintért. A Népszínház 
pedig vásárolt a Kerepesi-út közepén telket a 
várostól. A város olcsón adta. E mellett gyűj­
tésekből is került néhány ezer forint. így épült 
föl a Népszínház — a város végén. Mert 25 
esztendővel ezelőtt a mostan óriás forgalmú Ke-
repesi-útnak csak belső felét tekintették a 
városhoz tartozónak; a mi a Rókus-kórházon 
túl volt, az szegényes külvároson, puszta telkek 
közt vitt végig. A pesti ember nem is járt arra, 
csak ha a temetőbe ment. 

Sok bizalmatlansággal fogadták az új inté­
zetet. A vidékről alig tudta összeállítani tár­
sulatát; a primadonnák voltak főkép óvato­
sak: egyet sem lehetett közülök megnyerni. 
A Népszínház másik jóltevője a Nemzeti Szín­
ház volt. Átadta neki játékrendje legjövedelme­
zőbb műfaját, a népszínműveket: átadta Blahá-
néval és Tamássy Józseffel együtt, kik a Nem­
zeti Színházban a népszínművek fényes korsza­
kát támasztották. Csakhogy Blaháné családi 
körülményei miatt nem akart szerződni, Tamássy 
is sokáig habozott. Az új színháznál sokan azt 
is különös szemmel nézték, hogy bérlője és 
igazgatója egy lateiner lett, egyszerűn csak ma­
gyar író, Rákosi Jenő, a kinek színtársulatok-
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hoz, szinház-igazgatáshoz addig semmi köze 
sem volt. Maga mellé vette ugyan művezetőnek 
Molnár Györgyöt, de annak szinpadi prakszisá-
ban ott volt a budai népszínház bukása. 

1875 október 15-ikén a megnyitó előadás a 
király, a trónörökös és József főherczeg jelen-

. létében ment végbe. Az ünnepi hangulat azon­
ban nyomott volt. Kis darabokat játszottak: egy 
prológot, aztán Erdélyi J.« Villám Bandi* czímű 
népszínművének egy részletét«Leánykérő* czím 
alatt. Következett egy kis bohózat «Jeremiás 
siralmai,»mely nem tetszett. Ezt követte«A király 
csókjai) eredeti operetté, melynek szövegét Bér­
ezik Árpád irta, zenéjét Huber Károly szerezte. 
Ez tetszett volna, de a főszerepet olyan fiatal 
színésznő énekelte, a ki ezúttal lépett először 
színpadra. Legvégül tánezot jártak. Az első est 
hatása meglátszott már másnap. A színház 
nem telt meg. Egy-két nap múlva azonban az új 
színháznál már mindenki szilárdan állt helyén. 
Az igazgatóról kiderült, hogy szakértelme, 
akaratereje, buzgósága ritka nagy. Blaháné — 
a ki akkor Soldosné lett — alig egy hét múlva 
bevonult a színházba, melynek ragyogó dicső­
ségévé vált. Ment vele Tamássy is. Az elő­
adások egyre javultak, a színészek összeszok­
tak. A közönség szívesen ment a szép, új szín­
házba; a vidéki színészeknek becsvágya lett, 
hogy a tagok közé jussanak. Már nem volt 
távol senkinek a színház. Ma pedig a város fej­
lődése folytán nincs jobb helyen egyik színház 
sem, mint a Népszínház. Ma már azt tartják, 
hogy azon a helyen magától is meg kell telnie. 

Olyan művészeti és eszményi czélok, minők a 
Nemzeti Színházra szigorú kötelességeket rónak, 
a Népszínháznál nem uralkodhatnak. Ez magán 
vállalkozás, a hol az intézet biztos életének föl­
tételei mindig nevezetes szempontok.Fennállása 
óta létele soha sem ingadozott. Ebben nagy 
érdeme van Bákosi Jenőnek, ki önálló játék­
rendről gondoskodott, kivette a színházat német 
színpadok hatása alól, s az előadásokból és ala­
kításokból a német posszék sablonos, üres 
hagyományait távol tartotta. A Népszínház 
játékrendje nyújtja ma a darabok jó nagy 
részét a vidéki színészetnek, s ez így a bécsi 
külvárosi színházak és színészek hatásától 
megszabadult. Sokszor hallani azt a panaszt, 
hogy a Népszínház a népszínműveket jobban 
ápolhatná. Talán igaz is. De viszont az is tagad­
hatatlan, hogy a Népszínház műsora a meg­
levő viszonyokhoz képest sok tekintetben indo­
kolt a a főváros igen vegyes közönségére két­
ségtelenül megvolt és megvan a hatása. A dal, 
a zene az idegen ajkúakat is vonzza. Nagy 
szerencséje a Népszínháznak Blaháné asszony, 
a természet pazar adományával elhalmozott 
művésznő. A mi dalt ő elénekel a színpadon, az 
körútra megy ajkairól az egész országba. 

Három igazgató vitte huszonöt év alatt a 

Népszínház ügyeit: Rákosi Jenő, Evva Lajos, 
kik két évtizedet foglaltak le történetéből, és 
most Porzsolt Kálmán, akit a jubiláris 25-ik év 
talál az igazgatói széken. 

A Népszínház huszonötödik éve Budapest 
nyilvános életét, fejlődésót, a magyar színmű­
vészetet oly változásban találja, mely 1875-ben 
reménységnek is sok lett volna. 

PRIELLE KORNÉLIA NAGY-VÁRADON. 
A művésznő levelei nyomán, 

Irta N A M É N Y I LAJOS. 

Mikor a váradi magyar színészet száz éves 
jubileumára megírtam e város színészetének 
történetét, megkerestem Prielle Kornéliát is, 
hogy jegyezzen föl egyet-mást nagyváradi 
vendégszerepléséről. A nagy művésznő kész­
séggel teljesítette kérésemet s több érdekes 
tartalmú levéllel tisztelt meg. E becses levelek 
szolgálnak alapúi a jelen közleményhez. 

Nagy-Váradra 1845-ben jött először Prielle 
Kornélia, mikor még egészen új tagja a Nem­
zeti Színháznak. Az ország első színpadának 
Szigligeti fedezte fel, a mint ezt egy kritikájá­
ban maga így mondja el: «Barthay igazgatása 
idejében beutaztam Erdélyt; a többi közt föl. 
léptem Enyeden is. Prielle Kornélia még akkor 
alig volt több, mint egy éves színésznő. Én lát­
tam őt egy pár szerepben, s benne megismer­
tem a talentumot, mely most ily fényesen s ily 
művészileg fejlődött ki. írtam haza (Pestre) és 
szerződtetését sürgettem. A levél azon szere­
tettel volt irva, melyet mindig érzettem, midőn 
valódi talentummal találkoztam. Voltak, kik 
akkor e miatt gúnyolódtak; de a valóság tel­
jesen igazolt.» 

Prielle Kornélia lépésről-lépésre fejlődő tehet­
sége csakhamar igazolta Szigligetit, s Váradra 
is azért hívták meg, hogy bemutassák, mint a 
Nemzeti Színház legújabban feltűnt tagját. 

«1845 késő őszén, — Írja Prielle Kor­
nélia, — már novemberben vittek először 
Nagy - Váradra egyhavi vendégszereplésre, 
mint a Nemzeti Színház legújabban feltűnt 
ifjú tagját. (Mert ekkor voltam első ízben 
a Nemzeti Színháznak egy évig szerződött 
tagja). A nagyváradi társulat igazgatója Várady 
Pál volt, — ő maga személyesen jött fel értem, 
midőn Szathmárynét visszahozta; — úgy lát­
szik, akkor a hortobágyi úttól féltek a vendég­
szereplő művésznők; vinni, hozni kellett őket 
A társaságnak nevezetesebb tagjai voltak: Dézsi 
Zsigmond (jeles hősszinész), Zöldy Miklós Kol-
lonics Alfonsa (később Váradyné, Várady ha­
lála után Sztupáné), Keszyné (később Zöldynó) 
\ endegszereplésem sorrendjéről pontosan be­

számolhatok, de a színdarabok jegyzéket csak 
ISilS tói kezdve jegyeztem föl, valamint az abból 
bevett jövedelmeket is. Hanem azért az azelőtti 
időkből is megtalálja jó emlékezetem azon sze­
repeket, melyek akkor az ízlésnek, hangulatnak 
megfeleltek és működésem terét formálták. így 
például ama bizonyos első megjelenéskor fel­
léptem Obernyik Károly «Örökség* czímű szín­
müvében ; játsztam «Bánk bán* Melindáját (fel­
séges Bánk volt Dézsi Zsiga), «Chivai Dianna» 
(egy vak leány) franezia színműben; továbbá 
«Lorenzino», «Pohár viz», «Gritti» és «Zsidó» 
czímű darabokban. No ezekre hát tökéletesen 
emlékezem, de aztán többre nem, mivel egy 
havi ottlétem alatt és akkori szokás szerint az 
ő művészeiknek is segítettem, — különben ak­
kor csak négy előadás volt egy hót alatt. Azt is 
megmondhatom, hogy a Várady által felaján­
lott díjazás ez volt: útiköltség (posta- vagy 
gyorskocsi), a pesti egy havi gagenak fedezése 
60 forint ós egy jutalomjáték. Ez utóbbi volt 
tehát a vendég-jutalom.* 

Másodízben 1848 telén, még a szabadság-
harcz kiütése előtt volt Prielle Kornélia Váradon 
Feleki Miklós társulatával, mint szerződött tag, 
átutazóban, Nagy-Becskerekről Kolozsvárra, mi­
kor csak néhány előadást rendeztek ott. Ekkor 
látta a művésznőt először Molnár György, ki 
utóbb a «Világos előtt* czímű művében oly 
elragadtatással ír Prielle Kornéliáról. Modora, 
tartása, minden mozdulata könnyed és előkelő, 
mintha csak csipkehullámos koronás bölcső­
ből s nem a szigeti szíjgyártó egyszerű fészké­
ből repült volna ki. Valódi franezia vér és tel­
jes színészi temperamentum. Molnár elragad­
tatással ir művészetéről, melynek már akkor a 
vígjáték volt fényes mezeje. Mikor Molnár 
visszaemlékezését szóba hoztam, a művésznő 
szerényen kitért az ünnepeltetés emlegetése 
elől és egészen másra terelte a szót. 

«Megírom, vagyis közbe szúrom Önnek azt 
is, hogy mikor én olvastam (az előttem olyan jó 
emlékben élő) Molnár eme leírását, hát azon 
triumfáltam: lám, hogy mégis szőke voltam! 
Mert megtörtént velem az a tréfa, hogy 26 éves 
koromtól kezdve már szürkülni kezdtem. Hova­
tovább el is felejtették, hogy hát milyen is volt 
a hajam eredetileg ? (Oh! hát hiszen ez is a 
gondviselés különös adománya volt, hogy szürke 
hajjal éltem át hosszú virágzásomat). Ez már 
megint oknélküli kilépés volt az elém szabott 
írnivalóból. • 

A szabad8ágharcz ideje alatt még egy ízben 
járt Váradon Prielle Kornélia. Ekkor már a 
színészek közül sokan nem elégedtek meg a 
színpadról elhangzott hazafias szólamokkal, 
hanem fegyverrel is küzdeni akartak e hazáért, 
elbúcsúztak a színpadtól ós beálltak honvéd­
nek, így nem is volt rendszeres társasága Döme 
Lajosnak. 

• Játsztunk, a mikor lehetett — írja Prielle 
Kornélia. — Voltunk, mikor hányan, a kik 
tudniillik innen-onnan odaverődtünk. Arra jól 
emlékszem, hogy játsztam az «Angyal és Démon» 
vígjátékot és Moliére «Tartuffe»-jét, ezt Döméért, 
a ki különben közepes színész volt. Míg végre 
Lendvay, az I-ső, jött hozzánk vendégeskedni 
és adtuk vele a «Báró és Bankár»-t, «Garziek 
Bristolban »-t, szóval kevés személyzetű dara­
bokat ; de mivel Lendvay három részét vette el 
a jövedelemnek, szégyeltem, hogy a megmaradt 
harmadrészen osztozkodjam társaimmal; meg­
szűntem működni. Ez nem volt fennakadás, 
mert akkor érkezett oda a szép Csabayné, akkor 
még Chiabayné s mintha most is látnám, mikor 
• Saluzzo Crona* romantikus darabban hogyan 
rohantak egymás karjaiba Lendvayval. De az 
előadásokat félbe kellett szakítani, mert a 
«Zöldfa» termét át kellett engedni a horvát 
foglyok elhelyezésére. A «Fekete sas» terme 
szintén valami országos ügygyel-bajjal volt 
elloglalya. Úgy emlékszem, hogy Mutter kapi­
tány nejével odajártunk vásznat szabni, varrni 
a honvédek részére.» 

Prielle Kornélia 1857-ben jött ismét Váradra, 
hol Hetényi és Molnár színtársulata működött. 
Ekkor lépett fel először a híres váradi «fabódé »-
ban, mely évtizedeken át volt mentsvára, leg­
jobb nyári állomása a vidéki magyar színé­
szetnek. 

E váradi vendégszereplése alatt lépett fel 
először «Gauthier Margit*-ban, néhány nap alatt 
háromszor is adva e Bzerepet, továbbá egy ettől 
teljesen különböző szerepében, a «Tiszaháti 
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libácská»-ban. E két alkotásáról így ír a mű- ' 
vésznő : 

«Hogy Gauthier Margitot mily szempontok 
mellett kreáltam? — Ez az a szerep, a mit 
legtöbbször játsztam, felül 200-on! mert hát 
úgy vegye azt, hogy ez nagyon sok a magyar 
pályán. Es állíthatom, hogy ez nagy alakuláson 
ment át a kezdettől végig. 1856-tól 1884-ig, 
tehát 28 évig játsztam e szerepet (szegény 
Margit nem is élt ennyi időt) és mondhatom, 
hogy az utolsók alig hogy rokonok voltak az 
elsőkkel. Es ez öntudatosan történt, mert Ko­
lozsvárott játsztam először. Ott mindig felelős 
voltam a női közönségelőtt: «nem lesz-e benne 
megbotránkoztató?*! <ivihetjük-e leányainkat?* 
((hanem, úgy inkább nem megyünk!* Külön­
ben is ijesztő hírek előzték meg, hogy a pesti 
czenzura milyen nehezen eresztette át. Talán 
nem is adjuk akkor Kolozsvárott, ha Szentpé-
tery Zsigmond nem hozza be, mint vendégsze­
replési jutalomjátókot; hisz új darab volt. Elő­
zőleg már a regénynyel foglalkoztam és ebből 
merítettem magamnak a vezérfonalat, hogy a 
((Kaméliás hölgy* mindenkiben azt a hatást 
élesztette, mint egy nagyvilági finom hölgy. 
Könnyű volt hát kedves kolozsvári közönségem 
szigorú ítéletét szem előtt tartani, mellőzve 
minden apró nyilatkozását: beszéljen a dráma. 
És hát kire nincs hatással a halál ? mikor igaz­
ságszolgáltatásul a bűnösnek meg kell halnia! 
Meghaltam, sokszor ós hogyan ? ebben már a 
magam fantáziája dolgozott: mert minden 
áron igyekeztem poétikus lenni — az aszkór 
csendes feloszlásával, de az utolsó boldogság 
(Armandja mellette van) dicsfényében. Bizony 
ez alakításom tetszett s igen sokat írtak róla.* 

A ((Tiszaháti libácská»-ról meg aztirja, hogy 
«ez volt ifjúkorom legjátszibb enyelgése, mely­
ben némi művészettel, de semmi számítással, 
egész lényem, kedélyem uralkodott, mint a 
virágos táblán a fürge lepke. Magam magamat 
mulattattam vele.» Mikor Szigligeti ez alakítá­
sát megismeri, az elragadtatás hangján ir a mű­
vésznőről, ki egy évtized alatt folyvást a vidéki 
színpadokon játszott, a társaságok primadonna 
assolutája volt s így hihetőleg nem igen akadt, 
a kiktől tanúihatott volna• de őt — úgy mondja 
Szigligeti — saját géniusza vezette. 

Érdekes, mit ir Prielle Kornélia e vendég­
szereplések anyagi oldaláról, s itt oly adatokat 
hoz fel, olyan találóan jellemzi egyik-másik 
igazgató eljárását, hogy ezt a részt szószerint 
kívánjuk közölni: 

«És most az anyagi kérdést illetőleg, ez idő­
től kezdve máig, elvben felállított és megtartott 
szokásom volt, hogy a napi költségek levonása 
után felerészben működtem. Ezt némelyek cso­
dálták is az utóbbi időben, mikor már az új 
nemzedék, iijú pályatársaim, kikötött fixum 
mellett indultak neki, — de én azt tartottam, 
ha behozom: megérdemlem, ha nem hozom 
be: azon a szegény igazgatón vegyem meg? 
Más kérdés volt aztán, ki húzott rövidebbet; — 
mert pl. 1857-ben az új színkörben, a Bhédey-
kertben és becsületes igazgatókkal,csak úgy özön­
lött felében a 160—170—180 frt részemre. Meg­
történt egyszer, hogy nagy vihar miatt kevés, 
azaz kevesebb volt; 95 forintot hozott másnap 
az öreg, sajátságos modorú Hetényi, és nekem 
kellett vigasztalni, «hát illik ez? hát érdemes 
volt ezért Nagyságodnak a száját kinyitni?*, 
<(hát nem szégyelleni való az?» monda panasz­
kodva . . . Árultam én aztán sokszor olcsóbban 
is a művészetet. Mindjárt a következő évben 
1858-ban Szabó Józsefnél a «Navarrai királyné 
regéi»-t vagy 80 forintért vesztegettem. Csap­
pant az érdeklődés ?» vagy a számolásban volt 
hiba ? Nem tudom. Ekkor Komáromy Alajos 
volt beczézett primo amoroso.* 

Később is gyakran fordult meg Váradon. 
1866-ban Szerdahelyi Kálmánnal együttesen 
Folinusz társaságánál, 1875 és 1879-ben Mán-
doky, 1886-ban Krecsányi, 1891-ben Aradi 
Ernő társaságánál. 

Megannyi érdekes vendégszereplés, megannyi 
fényes siker. «Egy-egy városban 46 év lefolyása 
alatt (1845—1891) koromnak minden változá­
saiban, fejlődésemtől a megállapodásig mutat­
hattam be magamat, — irja a művésznő. — 
Nem szívesen használom ezt a szót: megálla­
podás már t. i. a művészetben, de hát mikor a 
késő kor batárt szab mindennek.* 

Sikereinek nem szabott határt. Egy-egy fel-
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lépése ma is ép oly ünnep-számba megy, mint 
valamikor régen, mikor még mint Gauthier 
Margitot, Tiszaháti libácskát s mint Corát tap­
solták. 

NORMANDIÁBÓL. 
Francziaországnak alig van érdekesebb vidéke, 

mint a tejben és vajban fürdő Normandia. 
A tejben és vajban fürdést itt nemcsak átvitt 

értelemben kell venni, hanem szó szerint, mi­
vel a normandiai tehenészet rendkívül ki van 
fejlődve. 

Felszínére nézve Normandiát a pestmegyei 
Cserháthoz hasonlítnám. Völgyek és legfölebb 
300 méterig emelkedő magaslatok váltakoznak 
benne a Manche-csatorna partjai felé elnyúlósik-
ságokkal. Minthogy azonban a tenger ily közelsége 
nedvessé teszi az éghajlatot, a franezia Cserhát 
agyagos talaja nagyon alkalmassá válik a takar­
mány-termesztésre, tehát az állattenyésztésre is. 
így készíthetik benne a legkülönfélébb sajtokat 
is, melyek közül a Camembert a magyar étlapo­
kon is szerepel, háttérbe szorítván a kevésbbé 
ismert, de nem roszabb Livarot-i és Pont-
l'Évéque-i sajtokat. 

A normandi tejgazdaság fő czikke azonban 
a vaj, melyet még Braziliába is szállítanak 
bádogdobozokban. Az issigny-i vajtelep czégét 
birtokosa ezelőtt pár évvel 500,000 frankért 
adta el, de a szerződés aláírása után meggon­
dolta magát s másnap százezer frankkal drá­
gábban vissza akarta venni, de ez ajánlatát az 
új birtokos minden tétovázás nélkül vissza­
utasította. 

Az általános takarmánytermesztés igen külö­
nös vonást kölcsönöz az egész vidéknek. Az 
alantasán fekvő földek mind fűzekkel s egyéb 
nedvességet szerető fákkal kerített rétek, melyek 
egészen zöldbe vonják a láthatárt, felszorítván a 
tetőkre a szántóföldeket. A nedves levegő kö­
vetkeztében igen sok a forrás is ; segítségükkel 
a rétek öntözése igen egyszerűvé válik. 

Ennélfogva a normandiai földmívelő nem is 
sokat dolgozik. Ki-kijár megnézni, nő-e a fű s 
eszi-e a tehene. Munkához csak akkor nyúl, ha 
kaszálni és hordani kell. Ekkor emberül meg­
állja helyét s nem nyugszik, míg a széna és a 
sarjú csomókba nincs kötve. Van rá eset, hogy 
egy ily öt kilós csomóból százat száz franknál 
is drágábban adnak el; de száz csomó ára ren­
desen harminczöt—ötven frank. 

Almafái adják a népnek italát, az almabort, 
melyhez azonban hozzá kell szokni; édessége 
miatt nem ajánlandó a gyenge gyomrú ember­
nek. Az almaboron kívül fogyasztója a nép az 
almából főzött pálinkának is. 

Jellemére nézve a normandi olyan körül­
tekintő, mint a mi erdélyi szászaink. Nem egy­
könnyen lehet belőle kierőszakolni az igen-t, 
vagy a nem-et. Azonban, ha egyszer szint val­
lott, csökönyösebb bárkinél. Innen a számtalan 
pör a leghaszontalanabb dologért i s ; ezért 
választja Eacine is a «Peres felek* (Les plai-
deurs) czímű vígjátékában Normandiát a cselek­
vény színhelyéül. 

Különben nincs megbízhatóbb ember a nor-
mandinál, ha egyszer meghittünkké lett. Min­
den fukarsága mellett sem hagyja cserben bará­
tait. A normandi nép nagyon vallásos. Gacé 
városnak csak ezernyolezszáz lakója van, s 
gót stílusban épített katholikus új temploma 
mégis többe került hétszázezer franknál, mely 
összeg úgyszólván egyedül a község adakozá­
saiból került elő. Hogy azonban ily bőkezűleg 
költekezhessenek a lakók, az jóllétüket is föltéte­
lezi. Van is itt vagy tiz igen jómódú család, — 
nem számítva a kisebb birtokosokat, kiknek 
száma meghaladja a harminczat, sem a keres­
kedőket, iparosokat, — ezek maguk egy igen 
nagy részét adták össze a fentebb említett ösz-
szegnek. 

A normandiai egyházkerületek közt megem­
lítjük a coutances-it, bayenx-it, séez-it, melyek­
nek székvárosai megannyi remekművű székes­
egyházakkal dicsekednek. 

Érdekes Bayeux-ban az a hímzés is, melyet 
Hódító Vilmos anyja, a szép Ariette készített a 
a tizenegyedik század végén, s mely Anglia 
meghódítását ábrázolja. Az akkori ruházatok, 
viseletek ebben oly hűséggel vannak ábrá­
zolva, hogy a falaise-i molnár leányának ezen 
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kézi művét tanulmányozni a legkomolyabb tör­
ténésznek is érdemes. 

Történeti vonatkozású a Calvados norman­
diai département neve is. Ezt a hasonnevű 
szikláktól nyerte, melyek a Manche csatorná­
ban a szárazföldtől 5—10 kilométernyi távol­
ságban meredeznek ki a tengerből. Ezeket a 
nép azért nevezi Calvados szikláknak, mert 
II. Fülöp spanyol király győzhetetlen armadájá­
nak admirális hajója, a «San Salvador* itt jutott 
zátonyra, s a hajó roncsaiból ép az a rész lát­
szott ki sokáig a vízből, melyre a hajó neve 
volt felfestve, s melyet messziről Calvados-nak 
olvastak. 

A calvadosi département székvárosa Caen 
(olvasd Kan). Itt született Auber, a híres zene­
szerző, s itt lehet látni Peruginónak legszebb 
képét, a «Spozalizio»-t (Gyűrüváltás), mely 
valószínűleg Baphael hasontárgyú képe alap­
eszméjéül szolgálhatott. Caen lakosainak száma 
körülbelül 60,000, míg a Bouen-é ma már meg­
haladja a százezret. Ez utóbbi város Norman­
diának igazi székvárosa, rendkívül sok szép góth 
stilü templommal, hires törvényszéki palotával. 
Bouenban égették meg 1430-ban Jeanne d' Arc­
ot, az orieansi szüzet. Bakói angol katonák vol­
tak, de biráiiil a párisi Sorbonne tagjai szere­
peltek. 

Említést érdemelnek még a normandiai váro­
sok között Le Havre kereskedelmi, és Cherbourg 
hadi kikötőjével. Végül ide tartozik a világ nyol-
czadik csodája, a Mont-Saint-Michel, egy hajdani 
kolostornak most már egészen restaurált rom­
jai, melyek a Normandia és Bretagne határául 
szolgáló Lelun folyócska torkolatával szemben 
egy a tengerből felemelkedő sziklaoromra hivo-
gatj ák az építészet remekeiben gyönyörködő utast 
Dagálykor a szikla egészen körül van özönlve a 
haboktól, apálykor azonban kocsin is el lehet 
jutni hozzá. A restaurálás költségei már meg­
haladták az egy millió frankot s pár év múlva 
tán lehetővé teszik, hogy a huszadik században 
a középkor egyik remeke hamvaiból újjászületve 
hirdesse a normandi építészet dicsőségét. 

De van egy még más dolog is, melynél fogva 
ez a franezia tartomány ismeretessé lett a föld 
kerekségén: lótenyésztését értem, mely egész­
ben véve a legtökéletesebb a világon. A «Haras 
du Pint, melyet még XIV. Lajos rendezte­
tett be, nem találja mását sehol. Háromszáz 
telivér benne a ménállomány, melyek a legpom­
pásabb és legalkalmasabb istállókban vannak 
elhelyezve. Az igazgató gyönyörű kastélyban 
lakik, melynek bejáratához öt mérföldre nyúló 
fasor fut. 

Manaszy György moraviczai képviselő járt 
közelebb ott, hogy gazdasági tanulmányait ezen 
a rendkívüli szép helyen is folytassa. Tőle hal­
lottam, hogy a híres magyarországi Nonius, 
melynek sarjadékai most oly fényes babérokat 
aratnak, szintén innen Pinből származik. 

Vannak természetesen magán-ménesek is a 
környéken. Byen volt például a Lagrange grófé 
Danguban, de ez már feloszlott. Mikor a benne 
nevelt lovakat árverezték, a «Bayond'or» nevű 
tenyészlóért egy amerikai úr százötvenezer 
frankot fizetett. 

A futtató lovakon kívül a normandiai fajt 
leginkább a Percheron lovak jellemzik. Nevük 
a «Perche» nevű tartománytól származik, mely 
Normandia határát délről érintette. A franezia 
nagy lovak, így különösen a párisi omnibus- és 
tehervonó lovak, mind «Percheron*-oknak ne­
veztetnek. 

Nevezetesség számába mehet még végül a 
normandiai születésű Gauthier Margit is, ifjabb 
Dumas Sándor ((Kaméliás hölgy*-e. Egykor a 
ville badin-i réteken őrzött libákat; családjá­
nak egyik tagjánál most is megvan akkori 
arczképe. Az éltesebb lakók közül nem egy em­
lékszik még reá s magasztalja rendkívül kecses 
megjelenését. 

Normandiai speczialitás még a normand pa­
rasztház, melyet inkább tanyának lehetne ne­
vezni, a mennyiben nem az út szólón építik, 
hanem kisebb-nagyobb, almafákkal beültetett 
rét közepén. A ház rendszerint kis kerttel van 
körül véve s a vagyonosabb parasztok ennek 
a kertnek útait téglával burkolják be, hogy 
ott mindig lehessen sétálni. A földszinti kis há­
zakban nagy rend uralkodik s a bútorok között 
nem egy almáriumot láthatni, melynek értéke 
száz frankokra rúg. Értékesek a tűzhely hátul­
ján levő vas diszítmények is. 
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Midőn az utas a rendkívül jó karban levő 
utakon feljut az exmes-i vagy a champs haut-i 
magaslatokra, a zöld szin minden árnyalatában 
diszlő lankás táj terül szét előtte, melynek 
üdesége végtelen nyugalommal tölti el a lelket. 
S ez az üdeség, ez a nyugalom teszik Norman­
diát oly vonzóvá, adják meg neki elfelejthetet-
len jellegét. Hogy itt telepedtek meg a vérszom­
jas normannok, azt bizonyítja, hogy minden 
vadságuk mellett is volt bennök érzék a ter­
mészet szépsége iránt. Bertha Sándor. 

R É G I BOROK. 
Érdekes adatokat állít össze a rajnai borról 

egy német szakíró tanulmányában. 
Milyen a bor súlya ? — ez az első kérdés. 

A rendes asztali bor, ha természetes, mindig 
könnyebb, mint a viz. Ha tehát egy kis üveget 

tolván, úgy találták, hogy még mindig nagyon 
jó ize van. 

általános hit, hogy az ily igen régi bor tulaj-
donkép eczetté vált már. A nassaui herczegseg 
pinczéjében végzett vizsgálatok azonban ezt 
megczáfolták. Ha jól kezelik szakértő emberek 
a bort, kétszáz év alatt se lesz eczette, hanem 
megtartja eredeti jó izét. Bebizonyosodott ez 
nemcsak az 1706-iki hochheimin, hanem más, 
igen régi borokon is. 

Annyi azonban igaz, hogy az ily ősrégi boro­
kat nagyon nehéz dolog eredeti állapotukban 
megtartani, mert a hosszas fekvésben a bor 
alkohol-tartalma erősen megfogy s a konzervá­
lás annál nehezebb, mennél kevesebb a borban 
az alkohol. Az 1706-iki hochheimi körülbelül 
kétharmadrész annyi alkoholt vesztett, mint a 
mennyi a közönséges borban szokott lenni s 
így, ha nem romlott meg, hanem egész tiszta és 

látta felszólítani őt, telepedjék le állandóan Paris­
ban. Andersen kijelentette, hogy azt nem képes 
tenni, mert nem tudna sokáig hazáján kívül élni. 
tAbban a szomorú, rút Dániában?* kérdi Cousin. 
«Igaz,» — válaszolt Andersen — «szépnek aligha 
mondható. De kevésbbé szereti-e az ember anyját 
csak azért, mert rút? . .» 

* Tesla új tervezgetése. A magyar eredetű 
Tesla Miklós híres feltaláló egy újabb czikkében, 
melynek czíme a következő : «Az emberi erő fej­
lesztése a nap erejének felhasználásával», csodála­
tos terveket épít a nap erejének felhasználására. 
Legmerészebb terve az, hogy autómat katonákat 
készíttet, kiket villamos erő mozgatna. Háború ese­
tén ezek csatáznának egymással, mikor is a tökéle­
tesebb készítésű győzné le a tökéletlenebbet. E sze­
rint jövőben a győzelem a legügyesebb technikusoké 
lenne. 

* Anglia hírlapirodalma. Angliában jelenleg 
2473 hirlap, 1685 havi- és 684 negyedévi füzet jele­
nik meg. Ebből Londonra 621 napilap esik. 

((Jöjjön utolszor szép szeretője, 
Titkos arája, Kund Abigél!» 
Jő ; — szeme villan s tapad a tőrre ; 
Arcza szobor lett. lába gyökér, 
Sebből pirosan buzog a vér. 

T E T E M R E H Í V Á S . 

Könnye se' perdűl. jajjá se' hallik, 
Csak oda kap, hol fészkel az agy : 
iBzonyú az, mi oda nyilallik! . . . 
Döbbenet által a sziv ere fagy : 
• Lányom, ez ifjú gyilkosa vagy!» 

Z1CBY MIHÁLY RAJZA ARANY JÁNOS KÖLTEMÉNYÉHEZ. 

borral megtoltunk s nyitott szájával lefelé me­
rőlegesen a vizbe állítjuk, akkor a bor nem 
folyik ki; ha ellenben a vizben talpára állítjuk 
a nyitott üveget, akkor a viz kiszorítja belőle a 
bort s a bor a viz felszínén úszik a nélkül, hogy 
összekeverednék a vízzel, a mi különösen vörös 
bornál nagyon szép képet is ad. Ez a próba 
egyúttal arra is való, hogy megítélhessük a bort, 
nincs-e hamisítva? 

Máskép áll azonban a dolog a régi borral. 
A hatvan-nyolczvan éves bor nagy koránál 
fogva aránylag szegény alkohol tartalomban, de 
gazdag más anyagok dolgában. Ezáltal a régi 
rajnai bor fajsúlya megváltozik; nagyon csekély 
mértékben ugyan, de mégis eléggé arra, hogy a 
viznél súlyosabb legyen. Ha a viz fajsulyát vesz-
szük egységnek, akkor a régi rajnai bornál a 
fajsúly l-oo25. 

A legrégibb bor a nassaui herczegseg udvari 
pinczéiben van: 1706-ból való hochheimi. 
A brémai városháza pinczéjében van ugyan 
olyan bor is, a mely állítólag 1653-ból való, de 
a borszakértők legnagyobb része kétségbe vonja, 
hogy ebben egy csepp is volna az 1653-iki ter­
mésből. 1706-ikihochheimi azonban föltétlenül 
valódi s néhány éve vegyelemezték, ós megkós-

iható maradt, ez nagy dicséretükre szolgál 
azoknak a pinczemestereknek, a kik csaknem 
két évszázadon át bántak vele. 

Az alkoholveszteség magyarázata nagyon egy­
szerű. Tudvalevő, hogy a bor idővel fogy, mert 
illanó alkatrészeiből mind nagyobb mennyiség 
elillan. Ezért kell időközönként a hordókat fel­
tölteni. A viz és az alkohol azonban nem egy­
forma arány szerint párolog, az alkohol sokkal 
gyorsabban, mint a viz s ezért van, hogy a feltöl­
tés mellett is a hordóból lassanként eltűnik az 
alkohol nagy része. Az alkoholon és vizén kivül 
elillan még sok egyéb alkatrész is, illanó volta 
arányában. Ez különben még a bor kezelésétől 
s a pincze hőmérsékletétől is függ, valamint a 
feltöltés gondosságától s a pinczemester egyéb 
intézkedéseitől is. Kellő gond mellett a száz 
éves bor is annyira megtarthatja zamatját, hogy 
alig lehet rajta észrevenni a veszteséget. 

EGYVELEG. 
+ Andersennek egy szép mondását jegyezte fel 

Varrous Péter franczia hírlapíró. Párisi tartózko­
dása alatt annyira megszerette a franczia fővárost, 
hogy barátja, Cousin Viktor, a híres bölcsész, jónak 

* Balesetek az uralkodó-családokban. Az utóbbi 
ötvennyolcz év lefolyása alatt öt uralkodó caaládbeli 
személy vesztette életét megbokrosodott lovak miatt. 
1842 július 13-án Lajos Fülöp franczia király leg-
idősb fia Orléáns lierczeg trónörökös hintaját elra­
gadták a lovak s a herczeg oly szerencsétlenül ugrott 
ki a kocsiból, hogy a helyszínén halva maradt — 
1854-ben II. Frigyes Ágost szász király Tirolban 
hasonló módon vesztette életét. — 1891 szeptember 
12-én György görög király leánya Alexandra, Pál 
orosz nagyherczeg alig 21 éves neje kocsizás közben 
Krimiában halálra zúzta magát. — Vilmos főherczeg, 
királyunk nagybátyja, ezelőtt hat évvel, megbokro­
sodott paripájával elbukván, rögtön meghalt. — 
A jelen év szeptember 17-ikén pedig Albert szász 
herczeg majdnem teljesen hasonló módon vesztette 
életét a megbokrosodott lovak miatt # Drezdában, 
mint egykor nagyatyja II. Frigyes Ágost király 
Tirolban. 

* Kivándorlás Amerikába. A new-yorki kikötőbe 
1900 január 1-től június 30-áig 341,711 európai ki­
vándorló érkezett, vagyis 100,000 emberrel több 
mint tavaly. A kivándorlók nagyobb része olasz volt 

* Pasteur párisi kórházában a múlt év folya­
mán 1614 embert gyógykezeltek, kiket veszett 
kutyák, macskák és egyéb állatok martak meg. Ezek 
közül mindössze négy halt meg. a többi egészsége­
sen hagyta el az intézetet. 
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W A L T E R CRANE. 
Kétségtelen, hogy a művészetek szeretete 

manapság Angolországban a legáltalánosabb, a 
legerősebb. Míg Európa más országaiban, köz­
tük Francziaországban is, csak a felső tizezer 
számára létezik művészet és művészeti ipar: a 
kalmárnak csúfolt angol nép minden rétegébe 
behatolt a szépművéazetek kedvelése, az egy­
szerű polgár is választékos ízléssel rendezi be 
a maga otthonát, eredeti képeket, vagy legalább 
műbecscsel biró metszeteket függeszt a falaira, 
stilszerűleg kötött könyveket tesz az asztalára 
s gondot fordít arra, hogy közhasználati czikkei 
is olyanok legyenek, a melyeknek tervezésében 
szerepe, sőt uralkodó része volt a jó Ízlésnek. 
A művészetet Angliában nem érheti a Tolstoj 
által is hangoztatott keserű vád, hogy kizárólag 
a gazdag emberek szolgálatába szegődött, mert 
itt valójában szeretettel alkalmazkodik a szegé­
nyebb osztály erszényéhez, s mondhatni min­
denki számára teremt szemet gyönyörködtető, 
kedélyt és szivet nemesítő tárgyakat. 

Ez az örvendetes fordulat nem a véletlen 
műve, hanem a művészek öntudatos buzgólko-
dásának eredménye az angol földön. Ezek a 
művészek belátták, hogy a művészet csak akkor 
virágozhatik föl, ha nem egyes kiváltságos osz­
tályok támogatására számít, hanem a társada­
lom, az egész nemzet érdeklődésébe veri le 
gyökereit. A népet kell már gyermekkorától 
kezdve olyaténképen nevelni, hogy különbséget 
tudjon tenni a szép és nem szép tárgyak között 
s már korán fölébredjen benne a vágy, hogy 
magát művészi értékkel biró, tetszetős dolgok­
kal vegye körül. Hiszen nem a drága anyagtól, 
nem a czifra kiállítástól függ a művészi terme­
lés értéke ; olcsó pénzen is lehet előállítani mű­
vészi becscsel biró képeket, könyveket és bútor­
darabokat. 

Hogyan, hát mindezek a különböző tárgyak a 
művészet birodalmába tartoznak? Szabad a fest­
ményt és bútordarabot egymás mellé állítani, 
mint művészeti alkotásokat? Hol van a különbség 
a grand art, «a magasabb fokú» művészet és az 
((alsóbbrendű)) iparművészet között? Sehol, — 
mondja Walter Crane* a jelenleg fővárosunkban 
időző angol művész, kinek hatalmas része van 
abban, hogy a művészetek Anglia minden zugá­
ban barátságos otthonra találtak s a ki immár 
három évtized óta buzgó apostola a szépművé­
szetek és művészeti ipar egyenjogúsításának. 
Az iparművészetet s az úgynevezett magasabb 
művészetet, Crane szerint, csak a szobatudósok 
választották el egymástól mesterségesen fölépí­
tett fallal, holott alapjában mind a kettő egy, 
mert szálaik teljesen egymásba fonódnak, s egy­
másból táplálkoznak. 

És az angol mester nemcsak irodalmi művei­
ben hirdeti ezt a tant, hanem művészi alko­
tásaival is igazolja. Bámulatos az a változatos­
ság és sokoldalúság, mely ennek az örökké 
tevékeny és ruganyos szellemnek termelésében 
megnyilatkozik. Ma mélyértelmű, önálló kom-
pozicziót fest, mint az «Élet hidja», melyben 
egy letűnt világ életfelfogása nyilatkozik meg 
hatalmas erővel; holnap már gyermekek szá­
mára illusztrál abcéket és mesés könyveket, 
vagy bekötési táblát, tapétát tervel. Máskor 
ismét domborműveket készít, vagy ötvös-, 
zománcz- és üvegmunkák számára szolgáltat 
díszítéseket. Képzelődésének termékenysége 
annyira bámulatos, hogy kiállításait látogatva, 
elhinni is alig vagyunk képesek, hogy az azok­
ban látható s egymástól gyakran nagyon is 
elütő természetű munkák mind tőle és csak 
tőle erednek. 

Csodás sokoldalúsága azonban nem gátol meg 
minket abban, hogy benne mindenekelőtt az 
iparművészetek fáradhatatlan buzgalmú, lelkes 
apostolát keressük. Walter Crane az ízlés fej­
lesztését, nemesítését tekinti élte főczéijáúl, s 
érdeklődésével első sorban a gyermekek és a 
fiatalság felé fordul, mert jól tudja, hogy a mű­
vészeteknek csak akkor teremthetünk állandó 
és biztos közönséget, ha a szép szeretetét, a 
művészi formák ismeretét már a kis gyermekek 
szívébe becsepegtetjük. Egész könyvtárt alkot­
nak azok a gyermek-olvasmányok, a melyekhez 
Walter Crane készített illusztrácziókat. 

* Képünk az angol művészt széplelkű nejének tár­
saságában mutatja, a ki maga is foglalkozik a mű­
vészetekkel. 

WALTER CRANE ÉS NEJE. 
P. Hollyer fényképe után. 

A babyk számára való abcétől kezdve a ser-
dűltebbek érdeklődésére számító regékig és 
elbeszélésekig mindenféle gyermekkönyv birja 
a rokonszenvét, s valamennyit úgy tudja diszi-
teni, hogy azokban nemcsak az apró emberek, 
hanem a felnőttek is gyönyörködhetnek. A Crane 
által illusztrált gyermekolvasmányok pedagógiai 
és művészeti szempontból egyaránt annyira 
értékes művek, hogy ismerek művészeket, a kik 
az angol mester könyveit rendszerint megvásá­
rolják, s azokat mint becses művészeti alko­
tásokat mutogatják. Az angol művész gyermek­
könyvei százezer és százezer példányokban ter­
jedtek szét. Anglia mai fiatalabb nemzedéke 
tagadhatatlanul az ő vezetése alatt nevekedett, 
s nyert ösztönzést a művészetek nemes alko­
tásainak megkedvelésére. Ha a művészet az 
angol földön biztosabb és barátságosabb ott­
honra talált, mint Európa bármely más országá­
ban : az első sorban Walter Cranenak, a szép­
művészetek pihenést nem ismerő, lelkes apos­
tolának az érdeme. 

A mester most hozzánk jött el, hogy nagy 
eszméit szóval és müveinek kiállításával hir­
desse. Csodálatosan tevékeny szellemének vál­
tozatos alkotásait az Iparművészeti Múzeum 
kiállításában láthatjuk. És Crane gazdag gyűj­
teménye nagy élvezetet ós tanúságot rejt szá­
munkra, mert nemcsak a ritka tehetség ereje 
és fénye nyilatkozik meg a gyűjtemény külön­
böző darabjaiban, de megnyilatkozik a művé­
szetek apostolának nagy akaratereje is, mely 
nem ismer akadályt nemes terveinek kivitelé­
ben, s lankadatlanul, bátran tör előre mind­
addig, míg a maga elé kitűzött czélokat el nem 
érte. 

A tehetség fénye elismerésünket, az akarat 
ereje tiszteletünket biztosítja Walter Crane 
részére. Szana Tamás. 

A NAGYVÁRADI SZIGLIGETI-SZÍNHÁZ. 
Hetvenhárom esztendeje, hogy Biharmegye 

j közgyűlésén először megpendítették az állandó 
színház eszméjét, de a színház csak most készült 
el. A jelenlegi polgármester, dr. Bulyovszky 
József érdeme, hogy újabban erélyes kézzel föl­
karolta a színházépítés ügyét, s így épült aztán 
fel Nagy-Várad állandó színháza a Bémer-téren. 
A görög stílban épített szép épület Fellner és 
Helmer tervei alapján készült, s külsejével a Nép­
színházra, belsejével pedig a Vígszínházra emlé­
keztet. Belső menyezetének alapszíne sárgás­
fehér, dúsan aranyozva; páholyai sötétvörös 
kárpitozásúak; a szobrász dísz mindenütt 
barok-stílű. Úgy az előcsarnokot, mint az étter­
met jelképes alakok díszítik; a falak tükröktől 
csillognak. A nézőtér ezer ember befogadására 
alkalmas. A színpad szerkezeténél a műszaki 
tudomány minden vívmányát fölhasználták, s 
úgy ez, mint az egész színház villamvilágítás-
sal és légfűtéssel van ellátva. 

Az új színház október 15-én nyílik meg; 
előzőleg a város közönsége díszközgyűlést tart, 
hol a Szigligeti emlékének szentelt színház 
jelentőségéről a Szigligeti-Társaság elnöke, Kádi 
Ódon fog megemlékezni, mig Hoványi Géza, a 
szinügyi bizottság buzgó elnöke, a színház tör­
ténetét mondja el. 

Érdekes történet ez. Már 1827-ben sürgette 
Biharmegye közgyűlésén az akkor még külön 
várost alkotott Várad-Olaszi, hogy építsenek 
állandó színházat. A «nemzeti pallérozottság 
és nemzeti kharakter» hathatós eszközéül 
tekintették ezt és ezért a közgyűlés nagy lelke­
sedéssel tette magáévá az eszmét. Mindjárt 
bizottságot küldtek ki, elkészítették az első 
tervet s megindult színházi alapra a gyűjtés. 
Bövid idő alatt 23,064 forint gyűlt össze, mi 
ha elégtelen volt is a színház felépítésére, de 
élénk bizonyítók, hogy a váradiak átlátták a 
színészet fontosságát. Csak Lajcsák püspök volt 
egyedüli ellenzője a színház építésének. S nem 
elégedett meg a megyegyűlésen tett felszólalá­
sával, hanem a helytartó-tanácshoz is tilta­
kozó fölterjesztést nyújtott be az építés ellen. 
Erre a Helytartó-tanács 1832-ben betiltotta az 
építkezés megkezdését. 

Jó ideig pihent ezután a színházépítés ügye, 
míg 1852-ben újabb mozgalom indult meg. 
Részvénytársaság alakúit, melynek tagjai az 
első közgyűlésen 15,000 forintot irtak alá. De 
ismét elcsendesült az egész mozgalom, s a 
váradiak megelégedtek egy ideiglenes nyári 
színház («fabódé*) felépítésével. Ez az ideig­
lenes színház 1885-ben épült föl az akkori 
kaszinó kertjében, s mintegy 500 — 600 nézőt 
volt képes befogadni. Gróf Bethlen Gergelyné, 
a ház tulajdonosa, később Rimanóczy Kálmán 
építészszel átalakíttatta. Ez volt az a híres 
«fabódé*, melyben tavaly játszottak utoljára, s 
melyek évek során át az ország első vidéki 
színtársulatai működtek nyaranként. 

Az állandó színház dolgában éveken keresz­
tül semmi sem történt, míg végre egy ideális 
lelkesedésű ember újra fölélesztette a régi ter­
vet. Gyalokay Lajos volt ez, a nagyváradi kir. 
törvényszék későbbi elnöke, a ki mindhaláláig 
lelkes agitátora volt a színház építésének. 
Törekvése megvalósulását meg nem érhette, 
de kegyelettel gondol rá a város közönsége ma, 
s fölidézi emlékében az időt, a mikor Gyalokay 
Lajos 1888-ban népgyűlést hívott össze, a mely 
kimondta a színház fölépítésének szükségét. De 
a város anyagi helyzete ismét késleltette a dol­
got. Mikor pedig a város, a regále-jog megvál­
tása révén, kedvezőbb helyzetbe jutott, akkor 
megindult a hosszas vitatkozás a hely kérdésé­
ben, míg végül a város 1897 szeptember 9-én 
tartott közgyűlése a Bémer-teret állapította meg 
a színház helyéül. Megkötötték a szerződést a 
Fellner és Hellmer czéggel, s a tervek Trivitelét 
Rimanóczy Kálmán nagyváradi építészre bíz­
ták, a ki Rendes és Guttmann építészeket vette 
maga mellé. A színház fölépült s körülötte is 
díszes paloták emelkedtek. 
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Zichy Mihály rajza Arany költeményéhez. 

A T E T E M R E HÍVÁS-. 
Farkas Ödön új dalműve 

Vörösmarty «Szép Ilonka»-jának dalművé 
földolgozása óta (1861) magyar költő elbeszélő 
műve sokáig nem részesült abban, hogy a zene 
valamelyik nagy teremtő művésze az operaház 
színpadára kívánta volna vinni. A «Szép Ilonka» 
zenéjét sem vérbeli magyar ember alkotta: Mo-
sonyi Mihály csak meglett férfikorában ismer­
kedett meg a magyar élettel és művészettel, 
Strauss János pedig, a «Keringő-király», osztrák­
német volt, és szinte meglepő, hogy 1893-ben 
eszébe jutott Arany János víg balladájából, a 
cPázmán lovag»-ból, operaszöveget Íratni Dóezi 
Lajossal; és nem csoda, hogy a szivének ide­
genül maradt tárgygyal nem birt sikert aratni 
Bécsben. Magyarul előadni sem merték Strauss 
víg dalművét, pedig a hőse : legnépszerűbb 
királyunk, Mátyás király, szintúgy, mint Mo-
sonyi operájáé. 

A következő évben szintén Aranynak egy 
másik, nagy elbeszélő műve került dalmű-szin-
padra, most már a magyar királyi operaházban; 
Mihalovich Ödön irattá a szövegét (Csiky Ger-
gelylyel, ennek halála után Ábrányi Emillel) a 
«Toldi Bzerelmé»-ből. 

Ismét Arany költészetének kincses bányájához 
fordult most Farkas Ödön: a «Tetemre hivás»-t 
irattá át dalműszöveggé Versényi Györgygyei. 
Ez az ötlet eléggé természetes: hiszen a ballada 
már maga is színpadra és zenére termett vers, 
eldalolni való dráma. Csodálatos, hogy zene­
szerzőink általában megmaradtak azon a kényel­
mesebb, biztosabb állásponton, hogy a színpad 
számára ir t drámákat (a milyen volt Dugonics­
tól «Báthori Máriaii, Tóth Lőrincztől «Hunyadi 
Lászlói),Katonától «Bánkbán•>, Jókaitól «Dózsa 
György*, Obernyiktől «Brankovics György», 
Dobsától «Szent István király»), használjanak 
föl operájukhoz szövegűi, mint Erkel Fe rencz ; 
még az újabb külföldi zeneszerzők nagyjait sem 
utánozzák, a kik regényeket dolgoznak fel 
(«Bohémvilág», «Manón Lescaut», «Mignon»), 
holott a «Karthau8Íi), vagy Jókai bámulatos 
gazdag képzeletének szülöttei u tán csak ki kel­
lene nyujtaniok a kezüket. 

A legújabb magyar opera szövegének terve­
zete a zeneszerzőtől való, Farkas Ödöntől, a 
kolozsvári konzervatórium igazgatójától, a kinek 
már két dalművét adták operaszínházunkban 
(«Avezeklők» 1894,«Balassa Bálint" 1896); Ver­
sényi, az ismert kolozsvári költő és tanár , csak 
versekbe öntötte az énekelni valót. A tárgyat ma­
gát Aranyból mindenki i smer i : a halot t tete­
méhez hívnak mindenkit, hogy a seb meginduló 
vérzése elárulja a gyilkost; de Farkas a dalmű 
tar talmát , meséjét kibővítet te: ugyanis a költő 
azzal kezdi balladáját, hogy 

A radványi sötét erdőben 
Halva találták Bárczy Benőt, 

s azután leírja a gyilkos kipuhatolásának törté­
netét, Benő menyasszonyának, Kund Abigélnek 
lelkiismeretfurdalás okozta megőrülését, — az 
opera pedig a szerelmi tragédia gyászos kifejlé-
sének előzményeit is szemünk elé hozza, meg­
ismertet bennünket a hajadon játszi, szeszélyes 
lényével és vőlegényének sötéten látó, aggódó 
szerelmével, jogos féltékenységével; lá tunk egy 
másik deli ifjat, Csáky Tibort, a ki udvarol Abi­
gélnek, s megértjük Bárczy Benő kétségbeesé­
sét, a mely a színpadon viszi rá a szerelemnek 
ezt a Hamletjét az öngyilkosságra. A Bárczyak 
várudvarán történő tetemrehívás maga az 
alig másfél órányi műnek csak harmadát teszi, 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Az erdei jelenetek változatossága, a vadászatra 
gyülekezett vendégek mozgalmas csoportja, 
Benő és Tibor összetűzése, a szerelmesek 
légyottja és Abigél könnyűvérü távozása élén­
kítik a darabot. 

Az egyetlen felvonásnak ez első, hosszabb 
felében pár perezre meg is akad a cselekmény, 
de csak a mű javára : a vadásztársaságot az 
öreg Bárczy letelepíti a reggelihez, és ezalatt 
egy ifjú a tárogatón szívhez szóló dallamot ját­
szik. Az opera zenéjének ez a legszebb része. 
Vetekszik vele Bárczy Benő utolsó da la : «Vóge, 
vége, soha sem szeretett», és a 6irató karének; 
ezek a melódiák a magyar zeneköltésben szá­
mot tesznek. Sajnos, hogy kívűlök még csak 
egyetlen magyaros dallam van a darabban (az 
öreg Bárczy ja j já : «Fiam, fiam, te drága, szép 
fiami)), de ez nem tartozik a sikerült szakaszok 
közé. 

A nem magyaros részletek közt igazán kecses 
Abigél keringője : «Dalra, dalra, vígan, jó leven­
ték », bár operettszerű és dallama nem ú j ; 
bűvös-szép összhangok kisérik Abigél nyugasz-
taló szavait: «Vidám valék, mivel hit tem, hogy 
eljö8z» : és élénk, pezsgő az ő vadászkedvét 
festő dala. A zene többi részei csak a zene s 
karral kitűnően bánni tudó, mint mondani szok­
ták : jól dolgozó, alapos szakemberre vallanak, 
főleg a bevezető zene és a komoly hangulatú 
karok; de bágyadtak, közömbösen hatnak ihlett-
ség híjával, művészi érték nélkül valók. Arany 
János költészetét sokkal melegebb, megraga-
dóbb zenével kellett volna tolmácsolni. 

Bármennyire örülne is mindenki egy új ma­
gyar dalmű sikerének — még ha a régi operai 
stílusban van is i r v a : — a «Tetemre hívás» 
sikerében nem lehet bízni. Pedig a szereplők 
derekasan kitesznek magukér t : Kaczér Margit 
(Abigél), Payer Margit (apródja), Ney Dávid (az 
öreg Bárczy), főleg Takáts (Bárczi Benő), Ker-

I tesz (a vetélytárs : Csáky Tibor), Szendró'i 
(Tamás, vén szolga), Ney Bernát (tiszti pör­
osztó) és Benkő karnagy lelkiismeretesen telje­
sítik művészi feladatukat. 

Kereszty István. 
* 

A «Tetemre hivás» czimü új opera szinre-
kerülése alkalmából bemutatunk Arany János 
balladáinak Zichy Mihály által illusztrált s 
most a Franklin-Társulat tulajdonában levő 
kiadásából három rajzot, melyeket a «Tetemre 
hivás» czimű balladához készített a nagy mű­
vész. Ezek egyike azt a jelenetet tünte t i föl, 
midőn Kund Abigél kis tőrét könnyelműen, 
enyelegve oda nyújtja az előtte szenvedélyesen 
esengő Bárczy Benőnek. A második kép annak 
a megrázó jelenetnek a föltüntetése, midőn a 
ravatalon fekvő Benő holttestéhez, mely mel­
lett az öreg Bárczy kétségbeesve s mindenkit 
fürkésző szemmel egy széken ül, az oda gyűj­
tött udvari népség közt a beidézett Kund Abi­
gél is megjelenik, s elmondja, hogy Benőt nem 
ő ölte meg, de a tőrt ő adta neki. A harmadik 
kép a tetemtől őrülten távozó leány. 

Odakinn lefut a nyilt utcza során, 
Tánczolni, dalolni se' szégyell; 

Dala víg: «Egyszer volt egy leány, 
Ki csak úgy játszott a legénynyel, 
Mint macska szokott az egérrel.» 

4 1 . MÁM. 1900. 47. ÉVFOLYAM. 

VADÁSZATI KIÁLLÍTÁSUNK PÁRISBAN. 
Ez alkalommal bemutatunk még egy pár képet 

a párisi magyar vadászati kiállításból, mely oly 
nagyszabású és egészében eredeti, de a mellett 
minden részletében kedves és szemet gyönyör­
ködtető, hogy Parisban is osztatlan elismerés­
ben részesül. 

Első képünk a zergéket mutat ja , fent a 
magasban, a szikla tetején. Ezek is a természet­
hűség minden vonását magukon viselik s ma­
gukra vonják a szemlélők figyelmét már messzi­
ről. Nagyon szép példányok; különösen az a 
bak, a melyet Kende/fy Gábor retyezáti birtoká­
ról küldött be. 

Nagyon sikerűit a muflonok, a hiúzok, a 
farkasok és vadkan csoportja, valamint csinos 
az előtérben odavarázsolt tópart i környezetben 
a többféle madár-társaság is. 

Ez utóbbi részből is bemutatunk itt néhány 
szép kócsagot és vadkacsát, melyek Lendl 
Adolf dr. intézetéből kerültek ki. A tó mellett 
látható egy k i sh íd is, a melyen a közönség átjár 
és így közvetlen közelségből tekintheti meg ezt 
a sikerülten rendezett részt. Vannak aztán még 
ott kanalas géniek, gólyák, vörös gémek fész­
ken, apró vizi vad, szélkiáltók, vizi csibe, stb. 
Alig lehetne valamennyit felsorolni. Némelyik 
faj fészkestől, családostól van bemutatva, mint 

j például a szárcsák is, a melyek képünkön lát­
hatók. Egy nagyobb zsombéktövön van a fészek, 

| benne az apró pelyhes fiókák; fent a figyelő 
| anyamadár, míg a párja alul bujkál. 

Az állatcsoportokat környező növényzet is 
jellemző s alig lehet ráismerni , hogy mindez 
csak utánzat . Természetes növényeket nem lehe­
tet t használni , mert elfonyadtak volna, ezért 
csupa mesterséges bokor, virág, fű, fa és virág 
van ott, de oly művészettel utánozva, hogy a 
szemlélő természetesnek véli. 

Sajnos, hogy a mi szép fővárosunkban nincs 
még ilyen szemetgyönyörködtető látványossá­
gunk : pedig a mi közönségünk — hiszen nálunk 
mindenki természetkedvelő — bizonyára nagy 
érdeklődéssel látogatná s gyönyörűségét találná 
benne. L. K. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A Budapesti Szemle októberi kötetében az első 

czikk Rácz Lajostól «Kant és censura.» A németek 
nagy bölcsészének azon kellemetlen küzdelméről 
szól, melyre II. Frigyes Vilmos porosz király ural­
kodása alatt a szűkfejű censura kényszerítette. 
Hegedűs Pál befejezi < A dél-afrikai kérdés» czímű 
dolgozatát. Dél-Afrika és a boer köztársaságok 
állapotát rajzolta öt közleményben. Az utolsó köz­
lemény az aranybányák gazdagságáról és művelésé­
ről ad tájékoztatást. A kötet további közleményei: 

Acsay Antal «Renaissance-tanulmányok» czímű 
nagyobb dolgozatának első része, a középkor ízlé­
sének és szellemének nagy átalakulásáról, Itália 
szellemi életéről szól. Péterfy Jenőtől, az elhunyt 
széptani író hátrahagyott irataiból az ó-kor klasszi­
kusainak ismertetéséből t Hérodotoszról olvasunk 
tartalmas kis tanulmányt. Hatvány Lajos pedig 
• Sarcey szinbírálatai» czímen a híres franczia 
kritikusnak kiadott tárczaczikkeiből közöl érde­
kes összeállítást. «Állam és irodalom • a czíme egy 
másik czikknek, mely Barine Árvádnak az állam és 
irodalom egymáshoz való viszonyáról a «Journal 
des Débats»-ban megjelent közleményét ismerteti. 
A szépirodalmi közleményekben a német Suder-
tnonn Hermann «A kívánság czímű elbeszélésének 
első részét találjuk Vojnovich Géza fordításában, 
továbbá Lévay Józsefnek «A sors» czímű költemé­
nyét, s Le Muel Jenőnek "Gyermekek táncza» 
czímű költeményét veszi a magyar közönség Béry 
Gyula fordításában. Aztán könyvismertetések követ­
keznek. A «Budapesti Szemle» a Franklin-társulat 
kiadásában jelenik meg. Előfizetési ára félévre 12 
korona. Egyes kötet ára 2 korona. 

Vándorúton. Elbeszélések írta Kisteleki Ede. 
A szerző, ki szeretettel foglalkozik az alföldi ma­
gyar népélettel, ezen újabb kötetében is innen, 
ezen gazdag, kiapadhatatlan forrásából merítette 
tárgyai legnagyobb részét. Vonzóan ír, bár a meg­
oldás nem mindig kielégítő. Mindé mellett is a 
nyilvánuló tehetség, az elbeszélések folyékony stí­
lusa kellemes olvasmánynyá teszik a kötetet, mely 
Szegeden Schulhof Károly kiadásában jelent meg, 
hol két koronáért kapható. 
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A PERZSA SAH LAKOSZTÁLYA A HUNGÁRIA-SZÁLLODÁBAN. 

Az «Új Magyar Szemle* czímű politikai, társa­
dalmi, irodalmi és művészeti folyóiratnak, melyet 
dr. Blaskovich Sándor és Ambrus Zoltán szerkesz­
tenek, most jelent meg a f. évi szeptemberi füzete. 
Dr. Acsády Ignácz «A telepítés történelmünkben* 
czímen nagyobb tanulmányt közöl, melyben a 
régibb királyaink által hazánkba telepített idege­
neknek a magyarságba olvadásával foglalkozik. Ezt 
követik Hentaller Lajosnak iA függetlenségi nyi­
latkozat*, Veigelsberg Hugónak «Nemzeti művé­
szet* s Bernáth Dezsőnek «Cleopatra» czímű dol­
gozata. A füzet záróközleménye «A bosnyák kérdés* 
czímet viseli s behatóan foglalkozik a megszállott 
tartományok kormányzása ellen a magyar sajtóban 
újabban fölmerült aggodalmakkal, s birálja Kállay 
közös pénzügyminiszter politikáját. Az «tij Magyar 
Szemle* előfizetési ára egész évre 24 korona, egyes 
kötet ára 2 korona. 

Dürer-kiáll í tás az országos képtárban. Az 
országos képtár időszaki kiállításában dr. Térey 
Gábor igazgató-őr most Dürer Albert metszeteiből 
és rajzaiból állított össze gazdag gyűjteményt. 
A XV. század nagy festőjének és metszőjének mű­
vészetét az országos képtárban levő lapok s néhány 
eredeti rajz elég változatosan képviselik, s csak 
nem rég vásárolták meg az intézet számára 
dr. Elischer Gyula egyetemi tanár Dürer-metsze­
teinek gazdag gyűjteményét. 267 metszet, egyéb­
fajta sokszorosítás s egy eredeti Dürer-festmény 
van e kiállításon egyesítve. Scholtz Bóbert, egy 
budapesti buzgó Dürer-gyűjtő is átengedte a kiállí­
tásra a mester számos fametszetét. Dr. Térey Gábor 
egy jó magyarázó katalógust is adott a kiállításhoz. 

Nemzeti Színház. Az ifjú Dumasnak *A tékozló 
apa> színműve már régi darab, de életerejében 
maradt, s október 5-ikén a Nemzeti Színház jó ha­
tással hozta szinre Fái Béla gondos fordításában. 
Az ifjú Dumas ebben is finom, kellemes, a kinek 
elméje lebilincsel, habár nem is épen valami kitűnő 
a színműve és a kritika könnyen beleköthet a főhő­
sének, az öreg De la Rivonniérenek cselekedeteibe, 
jellemébe. 

Az idős La Rivonniére gróf könnyen és vidáman 
élt, sokat költött, de még ötven éves korában is jól 
érzi magát, ámbár tönkrement. Fia, André a 
vagyoni bukást titkolja előtte. Az öreg gróf háza­
sodni akar, megszeret egy fiatal lányt, ugyanazt, 
kit fia is szeret. Az öreg gavallérságát, André szen­
vedélyét mestenleg rajzolja Dumas. A második fel­
vonásban, mikor a gróf megtudja, hogy fia is szereti 
Helént s egy szép jelenetben fia számára kéri meg 
a lányt, a drámai cselekvény körülbelül véget is ér 
már, noha még három felvonás van hátra. André 
már boldog férj, s egészen új dráma kezdődik, mely­
ben az öreg folytatja régi könnyelmű életmódját, a 
mi heves összezördülésre juttatja fiával. A vége pedig 
az, hogy az öreg gavallér, mikor fiának egy régebbi 
szerelmi viszonyáért kellene a megcsalt férjjel meg­
verekedni, magára vállalja fia bűnét, megverekszik. 
Sértetlen marad, s apa és fiú kibékül Az apa gaz­
dagon színezett szerepét Náday játszotta nagy bra­
vúrral. Az előadás legtöbb sikere az övé volt. Ivánfi 
a komoly fiút játszotta. A többi szerepben Rákosi 
Szidi, Gyenes, Mészáros Gizella, Paulaytté, Császár, 
Hettyey Aranka tűntek ki. 

Népszínház. Az angol operettek a fővárosi szín­
házakban ujabban nagyon kelendők, Sidney Jones-

től, ki «A gésák* és «A görög rabszolga* fülbe­
mászó zenéjével hódított nálunk, október 10-ikén 
a Népszínházban a t Szan-Toy czimü operetté 
került szinre. A zenéhez a szöveget hárman is írták : 
Morton, Greenbank és Ross. Magyarra Fái Béla és 
Makai Emil fordították. A zenét most is élvezte a 
közönség, a szövegben szintén van elég, a mi egy 
operettet ily-kellemes zene mellett fentarthat a szín­
padon. Egy mandarin szép leánya Szan-Toy ; a kit 
azonban az apa fiúnak nevel, óvatosságból, mert 
attól fél, hogy a lányt elviszik Pekingbe, a császári 
udvarba. A fiúruhás lány szerelmes lesz egy fiatal 
angolba, a ki vasutat építni került Khinába. Kide­
rül azonban, hogy Szan-Toy nem fiú, hanem lány, 
s csakugyan Pekingbe kell mennie. A császár fele­
ségül akarja venni, a császár nagynénje ellenzi, s 
így végre Szan-Toy a fiatal angol felesége lesz. 
Sidney Jones zenéje a darabban a fő. A kiállítás 
díszes, az előadás tarkaságával hat, s a szereplők a 
khinai alakok furcsa lebegését, és tánezoló járását 
mulatságosan utánozzák. Küry Klára játszsza a 
czímszerepet, s a többi szereplők is hozzájárultak az 
est sikeréhez. 

Vígszínház. Október 7-én először került szinre 
* Coralie és társa*, franczia bohózat, írták Valabré-
gue és Hennequin, fordította Heltai Jenő. A fran­
czia könnyű színművek ismert alakjai, a megcsalt 
férjek, a gondtalan asszonyok, elfogott szerelmes 
levelek, a sokszor látott félreértések, mind előfor­
dulnak e darabban. Ehhez járul még a színpadi 
gépezet, ,forgó díszletekkel, titkos ajtókkal, sülyesz-
tőkkel. Uj talán semmi sincs a bohózatban, hanem 
a régi, ismert dolgokat a szerzők ügyesen keverik 
össze, s alakítják új darabbá. A «Coralie és 
társa* egy híres női szabóczég, a milyen nincs se 
Parisban, se a világon sehol. Á divatterembe egyik 
oldalon a hölgyek járnak, a másikon a gavallérok. 
Csak egy gömböt kell megnyomni, s a divatkeres­
kedés átalakul barátságos szobává; vagy viszont 
szabóműhelylyé. A férjek gyanakosznak, ha a feleség 
a • Coralie és társa* czégnél rendel öltözetet. Mikor 
Dufauret úr megtudja, hogy a felesége ennél a 
czégnél dolgoztat, a legroszabbat képzeli. Az elő­
zékeny és óvatos czég eltagadja a kliensét a férj 
előtt, elrejti, s ekkor indul meg a sok zűrzavar. 
Góth Sándor, Nikó Lina, Hegedűn, Haraszti 
Hermin, Hunyady Margit, Varsányi Irén, Feny­
vesi, Vendrei játszták a főbb szerepeket, s a 
közönség folyton nevetett a darabnak csaknem 
minden jelenetén. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tud. Akadémia október 8-án tartotta 

első ülését a nyári szünet után. Az összes ülésen 
báró Eötvös Lóránt elnökölt, a ki üdvözölte a tagokat. 

Szily Kálmán főtitkár számolt be az Akadémia 
folyó ügyeiről. Előterjeszté Myskovszky azon indít­
ványát, hogy a pécsi templom mellett lévő IV. szá­
zadbeli sírbolt pusztulóban lévő művészi freskói 
megóvása czéljából tegyen felterjesztést az Aka­
démia a közoktatásügyi minisztériumhoz. Az összes 
ülés ez értelemben határozott. A Vörösmarty-emlék-
ünnep tárgyában elhatározták, hogy a decz. 1-én 
tartandó ünnepély két részből fog állani: Kápolnás-
Nyéken az emléktábla fölavatásából és Székesfehér­
várt a megyeházában s a Vörosmarty-szobor előtt 
tartandó ünnepélyből. Bezeiédj Pál 2000 koro­
nát küldött az Akadémiának, hogy tűzze ki pálya­
díjúi nagybátyjának. Bezerédj István élet és jellem­
rajzának megírására. Bollán Ernő elhunyt altábor­
nagy végrendeletileg 2000 koronát hagyományozott 
az Akadémiának. Az összes ülést Szász Károly 

elnöklete mellett, az I. osztály ülése követte, me­
lyen Gyomlay Gyula értekezett Szent-István veszp­
rémi dotácziójának görög szövegéről, s azt bizonyí­
totta, hogy a veszprémi völgyben görög apáczák-
nak adott területről fen maradt két példányból az 
a hiteles, melyet eddig nem tartottak hitelesnek, 
melyen nincs pecsét, míg a pecsétes másolat szö­
vegével és pecsétjével együtt hamisítás. 

Az Athletikui Club jubiláris közgyűlése. A 
Magyar Athletikai Club ünnepi közgyűléssel kezdte 
a jubileumát, melyet október 7-ikén a váczi-utezai 
városháza dísztermében tartott meg nagy és előkelő 
közönség jelenlétében. Ott voltak Szilágyi Dezső, 
Berzeviczy Albert, Boncz Ödön miniszteri tanácsos 
a kultuszminiszter képviseletében, Márkus József 
főpolgármester, Rákosi Jenő, Rohonczy György 
altábornagy, Ilosvay műegyetemi rektor, és mások. 

Andrássy Géza gróf elnök nyitotta meg áz ülést, 
azután Széchenyi Imre gróf alelnök mondta el 
ünnepi beszédét. Kegyeletes szavakkal emlékezett 
meg a klub alapítójáról, Esterházy Miksa grófról és 
a klub első tisztviselőiről. Fölemlítette, hogy elejé­
től fogva a főpapság is a pártolók közé sorakozott; 
néhai Simor herczegprímás az elsők között volt, 
majd Samassa és a többiek. A katonaság is élénken 
érdeklődött, kivált Edelsheim-Gyulay báró, akkori 
hadtestparancsnok. Méltatta a kiub jelentőségét és 
múlt tapasztalataiból vonta le azokat az irányelve­
ket, a melyeket követve a klub a jövőben is meg­
fogja tartani vezető szerepét. A zajos éljenzéssel 
fogadott beszéd után a kultuszminiszter nevében 
Boncz Ödön dr. miniszteri tanácsos köszönte meg 
a klubnak azokat az elévülhetlen érdemeket, melye­
ket a testi nevelés terén szerzett. Márkus József 
főpolgármester mint házigazda üdvözölte a klubot. 
Faller Ferencz a fővárosi tanács és Ilosvay Lajos 
műegyetemi rektor a tanuló-ifjúság nevében, Rákosi 
Jenő a sajtó nevében üdvözölte a magyar athletákat 
jubiláris közgyűlésükön. Ezután még tizenöt fővá­
rosi és vidéki sport-klub képviselője üdvözölte a 
klubot. Délután pedig jubiláris verseny volt az Orczy -
kerti versenypályán, este pedig lakoma fejezte be az 
ünnepélyt. Az athletikai klub fennállása 25 éves 
jubileuma alkalmából sport-kiáUitást is rendezett 
saját kaszinójában, a Szentkirályi-utczában. Nálunk 
ez az első ily kiállítás, a klubra vonatkozó emlék­
tárgyakból, versenydíjakból, érmekből. Nagy billi-
komok, pajzsok, kardok, szobrok és értékes arany­
érmeknek tömege gyűlt össze, mely iparművészeti 
szempontból is érdekes. A kiállítás rendezése körül 
Krepelka Béla titkár buzgólkodott. 

MI UJSÁG? 
Nagy alapítvány. Gróf Pálffy János nagybirto­

kos, főrendiházi tag, volt pozsonymegyei főispán, 
közel három millió korona értékű alapítványt tett 
iskolai ösztöndíjakra, hogy a kamatokat közép- és 
felső iskolába járó tanulók gyámolítására, tanulmá­
nyaik befejezésének elősegítésére fordítsák. A 69 
éves agg főúr, ki jótékonyságával, a művészetek 
iránti szeretetével tette ismeretessé és tiszteltté 
nevét.közelebbmeglátogatta Széli Kálmán kormány­
elnököt a budavári palotában s átadott neki egy 
szabatosan kiállított okiratot, a melyben az alsó-
diósi, ottóvölgyi, csesztei, pilai és dubovai 5758 
kataszteri hold erdőből és 734 kataszteri hold 
szántóföldből álló pozsonymegyei uradalmát s a 
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csesztei Vöröskővárnak őt illető háromnyolczad 
részét örök tulajdonjoggal a lapí tványként a magyar 
ál lamra ruházza a végből, hogy e legalább is 
2,743,000 korona forgalmi ér tékű ingat lanság évi 
jövedelméből 700 és 1000 koronás stipendiumokat 
alkossanak a magyar középosztály magyar érzelmű 
családjainak oly férfitagjai részére, a kik közép­
vagy felsőiskolát végeznek és szorgalmuknál , sze­
génységüknél s hazafias érzelmeiknél fogva kiválók. 
A mig az alapí tványt tevő nemes főúr é l : ez ura­
dalmak hasznát magának tart ja fönD ; de halála 
u t án az urada lomnak minden élő és hol t fölszere­
lése is az alapítvány javára esik. Vörösvár nevű 
várának a z őt megillető háromnyolczad részét föl­
ajánlja nyár i üdülőhelyül beteges középiskolai taná­
rok és növendékek számára. Megjegyzendő, hogy a 
bir tok ér téke leltári becslés szerint van számítva, s 
a valóságban három millió koronáná l is többet ér. 
A nagyszerű alapítvány ügyeinek rendezésében a 
kormányelnök mellett a vallás- és közoktatási , az 
igazságügyi és a földmivelésügyi miniszterek is 
résztvesznek. 

A p e r z s a sah B u d a p e s t e n . Muzaffer cd-Din 
október 7-ikén délután konstant inápolyi útjából 
visszatért Budapest re . Minthogy most inkognitó 
jöt t , ezút tal semmi hivatalos fogadtatás n e m volt. 
Most is a • Hungár ia* fogadóban szállt meg. A 
közönség kiváncsisággal vár ta nz utczákon. h a séta-
kocsizásra, k i rándulásra indult és szívesen köszön­
tötte. Négy nap alat t a perzsa felség meglátogat ta 
a főváros minden részét, k iment a budai hegyek 
közé és a Margit-szigetre, az estéket pedig az 
Opera-Színházban töltötte, melynek előadásai m á r 
a múl tkor megnyerték tetszését. 

I t t lé te alatt az Opera-Szinház minden este 
tánczos darabokról gondoskodott . Kivánt azonban 
eredeti magyar darabot is lá tni . E hó 9-én t e h á t a 
Jókai tör téne t i drámájának, sA szigetvári vértanuk­
nak* első felvonását adták elő a Nemzeti Szinbáz 
művészei. Az előadáson jelen volt Jókai is a felesé­
gével egy páholyban. A tolmács felhívta r á a sah 
figyelmét és megmagyarázta neki Jókai kilétét, 
mire a sah arrafelé fordult és nagy érdeklődéssel 
nézte Jókaiékat . Jókai színművében a magyar jel­
mezek és az élénk, drámai képek érdekelték a saht . 
A d rámai előadás u tán a «Csárdás>-l>ól és a "Hu­
nyadi László» hói való balletrészletek következtek. 

Október 9-én ünnepel te a sah születése 47-ik 
évét. Kellemesen lepte meg, hogy reggel szállása 
előtt a :i2-ik gyalogezred zenekara játszott . Később 
Széli Kálmán miniszterelnök és gróf Széchenyi 
Gyula, az 0 Felsége személye körüli minisz ter 
üdvözölték. A sah megkérte Vámbéry Ármin t , 
hogy elutazása u tán küldjön neki kivonatokat arról , 
mi t a lapok írnak róla. A sah október 11-én egész 
délelőtt pihent , délután pedig a városligetbe kocsi­
zott. A kiséret tagjai a napok egy részét vásár­

lásokkal töltötték. A sah is sok bevásárlást tet t . 
Október 12-én délelőtt 11 órakor utazot t el Buda­
pestről. 

W a l t e r C r a n e k i á l l í t á s a az I p a r m ű v é s z e t i 
Múzeumban . Walter Crane, a hí rneves mű­
vész, október 10-ikén délben érkezett Budapes t re 
családjával együtt, az Iparművészet i Múzeumban 
rendezett kiállí tására. Vele jöt t felesége és Lance-
lot fia ; másik fia Lionell m á r néhány nappal előbb 
ide érkezett, hogy a kiállításról intézkedjék. A mes­
tert és családját a pályaudvaron a művészi egyesü­
letek képviselői fogadták, s nemze t i színű szalaggal 
összekötött virágbokrétával kedveskedtek a mes ter 
feleségének. Wal te r Cranet Radisics Jenő , az Ipar­
művészeti Múzeum igazgatója üdvözölte, a mire a 
vendég szíves szavakkal válaszolt. 

Wal te r Crane műveinek kiállítása vasárnap, e hó 
14-én délután öt órakor nyílik meg. A tár la t egyik 
érdekessége a mester arczképe, Wat t s angol arcz-
képfestő műve, s a mely a berl ini művészaka­
démia pályázatán nagy díjat nyert , Crane művei 
számos olajfestmény, egész gyűjtemény vízfest­
mény, könyvillusztráczió, mozaik, üvegfestmény, 
tapéta-terv, szóval mindaz, a mi t Crane az ipar- és 
képző-művészetben eddig produkált . Szerepelni fog 
Crane fiának, Lancelot-nek is néhány vászna. 
Másik fia, Lionell, a müépítő, szintén kiállít egy 
angol házmin tá t . A kiállítást Lionell és Badisics 
J e n ő igazgató együtt rendezték. A művész 20-áig 
m a r a d fővárosunkban s ez idő alat t két felolvasást 
is tar t , az egyiket e hó 16-án, a l ipó tváros i kaszi­
nóban, a másikat 18 án, a Park-klubban, a hol 
ünnepély is lesz, Szapáry Pál gróf rendezése mel­
lett. 20-án Crane Pécsre utazik a Zsolnay-gyár meg­
tekintésére, azonkívül több nagyobb vidéki város 
műipar i gyárai t is meglátogatja. 

A művésznek a msgyar iparművészet i ránt való 
érdeklődését néha i Zsolnay Vilmos, a magyar kera-
mika nagymestere ébresztette föl, a ki valahány­
szor Angliában jár t , mindig Crane vendége volt. 
A művész e hó 1 l i k é n már sok látogatást t e t t ; volt 
a mintarajziskolában, a hol Keleti Gusztáv igazgató 
fogadta, fölkereste a festő-mesteriskolát, Benczúr 
Gyula műtermét , aztán a szobrásziskolát s buda­
pest i tar tózkodása alat t sorban meg akarja látogatni 
a nevezetesebb műtermeket . 

Szász D o m o k o s püspök e m l é k e . Az erdélyi refor­
mátus egyházkerület elhunyt püspökének, Szász 
Domokos püspöknek emlékére eddig hatezer forint 
gyűlt össze s ennek felét a síremlékre, felét a kolozs­
vári «Szeretetház» javára fordítják. A síremlék alsó 
része bácstoroki kőből készült sziklát muta tó tömb 
s erre jön egy ötödfélméteres szienit-piramis. 

E g y zen ek ö l t ő emléke . Hódmezé-Vásárhelyt 
október 7 ikén leplezték le Nyizsnyay Gusztávnak, 
a népies dal- és zeneköltőnek szobrát, melyet a város 
polgárai állítottak közadakozásból. Az érczszobor, 
mely hiven mutat ja Nyizsnyay arczvonásait, Pász tor 

J á n o s hódmező-vásárhelyi szobrász 
műve. Valóságos n é p ü n n e p volt a 
szoborleleplezés, melyre sokan lerán­
dultak a fővárosból is. 

A N é p s z í n h á z ü n n e p e . Október 
15-ikén a Népszínház díszelőadással 
üli meg az in téze t megnyi tásának 
25-ik évfordulóját. Az előadást Ábrányi 
Emi lnek ez a lkalomra í r t prológja 
nyit ja meg, azután pedig négy neve­
zetes népsz ínműnek egy-egy felvo­
nása következik e lsőrendű kiosztás­
ban, úgy, hogy a négy felvonásban a 
színház egész személyzete részt vesz. 
A jubi lár is estéknek ez lesz az elseje ; 
a jubilár is évben azu tán időszakon-
kint fel fognak lépn i a Népszínház 
volt tagjai s a huszonötév több nagy­
sikerű darabját is felújítják. 

D á n i a b i r t o k a az é j s zak i s a r k n á l . 
Néhány nap óta D á n i a egy nagy terü­
lettel gazdagabb, m i n t volt eddig. Az 
éjszaki sark közelében a 67-ik fok 
szélességében Andrup főhadnagyNua-
lik közelében ki tűzte a dán zászlót és 
ezzel az egész terüle t Angunagral ik-
tól Szoresbysundig Dán ia részére le­
foglalta. Az új dán- terü le t hivatalos 
neve IX. Keresztély-föld. 

A N o b e l - a l a p í t v á n y . A dinamit föl­
találója, Nobel, összes vagyonát , mint ­
egy 40 millió márká t , s emberbará t i és 
tudományos működések ju ta lmazá­
sá rahagy ta . A nagy a lapí tványt Stock­

ho lmban kezelik, m e r t Nobel — ki Pozsonyban állí­
tot ta első gyárá t — svéd volt. A kezelő bizottság 
m á r anny i ra rendezte az alapí tványt , hogy a jövő 
évtől kezdve kioszthatják a kamatoka t . Minden 
évben öt 200,000 márkás j u t a lma t osztanak ki 
nemzetiségi különbség nélkül. Az itélő bizottság 
elnökét mind ig a svéd király nevezi ki. 

* A v i l á g l e g n a g y o b b b ö r t ö n e a Sing-Sing 
fegyház New-York mellett , melyben 3500—4000 
fegyencz is elfér. A fegyenczek száma különben 
rendesen 1500 — 1800 közt váltakozik. Minden 
fegyencz belépésekor, testi ál lapotához ós képzett­
ségéhez mér t foglalkozást kap s azon esetben, h a 
előbb valami mesterséget folytatott ezt a fegy­
házban újból gyakorolhatja. Á fegyház m i n d e n ­
nemű szükségletei, azonkívül m a g á n czégek számára 
különféle áruczikkek az intézet műhelyeiben készül­
nek, hol a m u n k a szünet nélkül folyik. A fegyen­
czek h í r lapokat olvashatnak, sőt egyszer he tenkin t 
a dohányzás is meg van nekik engedve, az élelmezés 
pedig oly jó , hogy sok szegény iparos- és hivatal­
nok is megirigyelhetné. Mindezek mel le t t is szökési 
kísérletek, különösen tél idején gyakran fordulnak 
elő, s miu tán a testi bünte tés vagy élelem elvonása 
Sing-Singben teljesen ki vau zárva, a szökés közben 
ismét elfogott fegyen ezeket csak a fogság megnősz -
szabbításával fenyítik meg. 

* Az é j s z a k - a m e r i k a i E g y e s ü l t - Á l l a m o k p o s t á i 
naponta átlng 10 millió levelet kézbesítenek, melyek 
egymásra rakva, egy 10 ki lométer magas oszlopot 
képeznének. Hetvenötezer postahivata lban 200 
ezer hivatalnok van alkalmazva. A postakincs tár 
jövedelme a múl t évben 475 millióra, a kiadás pedig 
505 millióra ment . 

HALÁLOZÁSOK. 
Báró SCHOSSBEEGER ZSIGMOND, fővárosi nagyke­

reskedő, dúsgazdag bir tokos e lhuny t Budapes ten 
október 5-ikén 74 éves korában. A magyar dohány­
kivitel és kereskedés érdekében szerzet t é rdemeiér t 
nyerte a báróságot 1890-ben. B á r ó Schossberger 
nagy vagyonát részint örökölte, rész in t maga gya­
rapí to t ta óriási dohány- és terményüzletével . 

E lhuny tak még a közelebbi n a p o k b a n : D E L H Á S Í I 
ZSIGMOND, a szarvasi ág. ev. főgimnázium nyugal­
mazot t t aná ra , 77 éves korában. 50 esztendőnél 
tovább állott a magyar tanügy szolgálatában, s 
ezrekre megy volt taní tványai száma. Előkelő sze­
repet* já tszot t Szarvas város társaséletében is. 
Aszódon együtt j á r t iskolába Petőfi Sándorra l , 
kiről sok érdekes jel lemzést tudot t m o n d a n i . Sze­
rinte a költő rendkívül szorgalmas diák volt. 
a ki éjjel-nappal bújta a könyveket és megta­
nul t francziáúl, németül , angoíúl. — SÜTŐ LIBOR 
FERENCZ, a szegedi minor i ta - rendház szerzetese, 
59 éves korában, Szegeden. — KRIESTEN IGNÁCZ, 
ráczkevei apát és gölniezbányai esperes-plébános, 
66 éves korában. — KOVÁCS LAJOS, a miskolczi 
állami polgári és felső kereskedelmi iskola tanára , 
életének 45-ik évében. — Sárosfalvai BITTÓ L I P Ó T 
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nagybirtokos, régi honvéd, Pozsonymegye egyik 
legismertebb férfia, 70 éves korában, Budapesten és 
hol t testét Sárosfára szállí tották. Sághy Gyula egye­
temi t aná r és képviselő sógorát gyászolja benne. — 
CSORBA ENDRE, volt 48 —49-iki huszárhadnagy, 
nyűg. kataszter i becslőbiztos, 72 éves korában, 
Szolyván. — VÁNDORT GUSZTÁV, az országgyűlési 
gyorsiroda t u rnus vezetője, buzgó hivatalnok, élete 
40-ik évében. — RÖTZER JÓZSEF, az államvasutak 
osztálymérnöke, 42 éves korában Budapesten. — 
ROMSOHNER FERENCZ, ál lamvasuti mérnök, 37 éves, 
Budapesten, sajátkezűleg vetvén véget életének. — 
PÓLTA P Á L mérnök , 34 éves korában Nyi t rán . — 
NEMESNÉPI MARTON GYÖRGY söjtöri földbirtokos, 
48-ik évében. — Érkeserűi FRÁTER GYÖRGY, 80 éves 
korában Debreczenben. — FŐRSTER BÉLA joghall­
gató, Fö r s t e r Auré l földbirtokos 17 éves fia, Buda­
pesten s Káván temet ték el. — H . PETROVITS 
ISTVÁN, Kecskeméten, 78 éves korában. —VERHOVAY 
JÓZSEF, az egyidőben sokat szerepelt Verhovay 
Gyula apja, 89 éves korában , fiának bat tonyai bir­
tokán. — Gróf CZEBRIÁN LÁSZLÓ kamarás , főrendi­
házi tag, 78 éves korában, Budapesten . Az elhunyt 
ban Hubay J e n ő hegedűművész apósát gyászolja. 
— Id. MÁTHÉ ANDRÁS, régi honvéd, Nagy-Vá 
radon, 71 éves. — BÁRCZY ANDOR, honvédelmi mi­
niszteri t i tkár , ki önkezűleg vetett véget életének. 
— BAÜMANN JÓZSEF, a fővárosi Madách-utczai köz­
ségi iskola igazgatója, és POLLÁK REZSÓ fővárosi 
ügyvéd szintén önkezűleg oltották ki életöket. — 
MARÓCZY JÓZSEF nagyjécsai plébános, ki a szabad-
ságharezban m i n t tüzér küzdött hősiesen. — CON-
LF.GNER IGNÁCZ árvaszéki ülnök, tiszteleti városi 
tanácsos, 85 éves, Érsekujvárot t . — Kosuti és ud-
vardi KOSSDTH ÁGOSTON, az ál lamvasutak ellenőre 
Budapesten, 54 esztendős. — BENEDEK JÁNOS volt 
református taní tó, utóbb nyűg. járás i i rnok, 80 
éves, N.-Ajtán. — CZDBDA E D E szabadkai takarék­
pénztári czégvezető, földbirtokos, volt 48-as hon­
véd-főhadnagy, 78 éves. — FESZT JÓZSEF kolozsvári 
városi tisztviselő, 47 éves korában. 

Özv. FEREXCZY GEDEONNÉ, szül. Fésűs Teréz 60 
éves korában Nagy-Váradon. — HALVAX JÁNOSNÉ, 
szül. Schmal ler Ber ta , szegedi t aná r neje, 37 éves, 
S z e g e d e n . - CSIKY ISTVÁNNÉ, sz. Mülsteffen Mária, a 
kolozsvári á l lamvasut i üzletvezető neje, 35 éves. 
— Özv. FISCHEB IZSÁKNÉ Miskolczon, százkét éves 
korában. — Özv. KATJSER JAKABNÉ, szül. F r o h n e r 
Antónia Budapesten, 64 éves. 

Szerkesztői üzenetek. 
Eltttnt évek. A szerző azt kérdi, van-e versében 

• alapeszme, s hangulat és rioi tekintetében helyes-e ?» 
Az utóbbi kérdésre, bármelyik költészettani kézi­
könyvet felnyitja, feleletet talál, B megtanulhatja, hogy 
az ilyen rímeket: küzdelmét — hizelgést, lengett — 
ismert, évei — álmai, hajómat — álmaimat, stb., 
rímnek sem lehet nevezni. A hangulathoz szükséges, 
hogy a költő saját érzését át tudja önteni az olva­
sóba, ezt a külső és belső költői eszközök harmóniá­
jával éri el. Ebben a versben azonban a forma any-
nyira kezdetleges, a nyelv pedig annyira erőltetett, 
zakatoló, sőt itt-ott magyartalan, hogy költői hatás­
ról szó sem lehet. Eszmei tartalmat sem találunk 
versében, a gyermekkorba való visszasóvárgás száz­
szor elcsépelt közhely. 

Múzsámhoz, őszi dal. Hervadáskor. Nem mondhat­
juk róluk, hogy kár volt megírni, mert szerzőjük 
bizonyára lelki szükségének tett velők eleget; de 
nem annyira szépek, hogy az olvasó is valódi gyö­
nyörűséget találna bennök. 

Az elhamvadt dal. Téli nap, stb. Közlésre az elsőt 
választottuk. 

Hajós vagyok. Kerekded kis vers ; szárnyait is 
próbálja emelgetni, de nem igen tnd a föld színéről 
fölemelkedni, rythmustalan sorok s prózai kifejezések 
visszahúzzák. 

Olvasókör. A luezerna eredeti hazája Kis-Ázsia. 
Innen került Krisztus előtt vagy száz évvel Kurópa 
déli tartományaiba. De elterjedni nagyon sokáig nem 
birt s Magyarországban esak 1779-ben vetették elő­
ször. A lóhere is ugyan ezen idő tájt kezdett nálunk 
ismeretes lenni. 

Előszó. Elég ügyesen van irva; a czimhez csatolt 
kis magyarázat és a költemény tartalma közt azon­
ban nincs meg a kellő összhang, sőt a költemény 
befejezése sem folyik szervesen az előzményekből. 

Nem közölhetők: Czuczor én Lisznyay. Szomorú a 
magyar nóta. Az utolsó tárogató liariy. — Hangulat. 
Se jó, se rósz. — Adtál Uram. Csinosan kezdődik, 
de a vége bágyadt. — Emlékezet. Sem tartalma, sem 
külalakja nem vall erősebb költői hivatottságra. 

SAKKJÁTÉK. 
2189, számú feladvány. Eos A. J.-tól. 

(II. dijat nyert feladvány.) 

SÖTfcT. 

Világos indái s a harmadik lépésre mntot mond. 

A 2174. sz. feladv. megfejtése Nemo 0. és Peigl M.-tól, 

Világot. Sötét. Világot. 6. Botét. 
1. Vhl—g2 . . . Ke3-Í4 (c) «. .... _ . . . . Kf4—e5 
2. V g 2 - g 4 f . . Kfá—e3 (b) 3. Fel—c3 f Ke5—d5 
3. Fel—fi f Ke3—d3 i. V g i - g 8 mat. 
4. Ff3—e2 mat. 

<-. d. 
1. ._ Ke3—ái (d) 1. . . . . . . . . . Ke3—d4 
2. V g 2 - e 2 f . . Kd3—d4 2. Fel—c3 +._. K d 4 - c 4 
3. Fel—c3 | stb. 3. Vgí—e2 f stb. 

H e l y e s e n f e j t e t t e k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Csomonyán: Németh Péter. — 
Livótvártt: Hoffbauer Antal. — Demeter József — Kecske­
méten : Balogh Diénes. — Bakonyszentiászlón : Szabó 3. — 

A festi sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 
.4 

fwe 
A •Vasárnapi Újság, folyó évi 39-ik számában 

közölt képtalány megfejtése: Az igazi műértő csak­
nem oly ritka, mint az igazi művész. 

Felelős szerkesztő: Natry M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda : Budapest, IV., Kaplony-utcza 9. 

Oummiáruk, betegápolasi ezikkek sérvkötSk (óvszerek F. Bar-
gnerind párisi gyárostól) legelőnyösebben beszerelhetők Föl­
tár Sándor egyetemi kiitsseréesnél, Bpest, Erzsébet körút 50. 
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—" Aln/tirmroTT HMö-ben. — 

A legjobb bel- ós külföldi 

zongorák, piauinók és harmonioiiiok 
legolcsóbban kaphatók 

Heckenast Gusztáv 
zongoratermében 

Budapest, IV. Gizella-tér 2. 
(Váczi-n exa sarkán). 

E h r b a r udvari zongnragyár 
S o h i e d z n a v e r e s fiai 
stuttgarti udvari zongoragyár 
magvarországi egyedüli kép-
viselete. Valódi amerikai har-

mnniumok. 8466 

Árjegyzék ingyen. Nigy kfllesilniíi-intézet. 

+Soványság+ 
Szép, telt tentidomok a ml keleti 
eröporunktol. 6—8 hét alatt már 
30 fontnyi gyarmpodáaért keaea-
kedve. Orvoei rend. eserint. Sri 
gorn becsnleteeség. Nem szédelgés. 
Számol köszönőlevél. Ár* kartonon­
ként Mk. i. Postautalvány vagy 
utánvéttel. Használati otuitáaaal. 

Hyg-ien. Inst i tnt 8870 

Dr. Franz Steiner 4 Co., 
Berlin, 18. Köníggratierstrasae 69. 

V 8871 

Csak nrak 
kapnak : l gyűjtemény (110 db) 
rendkívül érdekes pilla­
natfe lvéte l t éa egy szen-
láci ioa njmódi gyűjte­
ményt, mily tartalmin 18 
sxines képet, terraéirethű 
felvételeket kabinetforroáben. 
Es a 8 gyűjtemény előre fizetve 
oaak 2 korona (levélbélyegek ben 
U>. Utánvét 60 fillérrel tdl.b. 
Brctkftldt bérmentve és dla-
rreti i mellett Kann Ignács 
Beoa, II. Obere Donau-

•traaae 7. 

CHINA-BOR 
SERRAVALLO, VASSAL 

gyengék, vérszegények és láhbadozók számára. 
0SJT K i t ű n ő i / . - « N 

la-gjohlian ajánlva os alkalmazva a következő tanárok 
által: dr. Urann, Urasche, KralTl-Kbing. Monti, Moselig 
Neusser, ScIiauU, Weinlechner stb. IIMIO-nél több el-
ismerőlevél. A r a k : '/» l i t e r e s üveg; f r t 1.20, 
1 l i t e r e s ü v e g f r t 2 . 2 0 . K a p h a t ó m i n ­

d e n g y ó g y s s e r t á r b a n . 8542 
S e r r a v a l l o . 1 . sryó|fynEer. T r l e n s t b e n . 

Vese, húgyhólyag, hugydara és köszvény-bán-
talmak ellen, továbbá a légző és emésztési szer­
vek harntos bántalmsinál, orvosi tekintélyek által 

a Lithion-forrás 

Salvator 
kitűnő sikerrel rendelve lesz. 

Húgyhajtó hatású! 
8633 

Kel lemes izü ! K ö n n y e n e m é s z t h e t ő ! 
Kapható áeványvlzkereskedésekben fts gyógyszertárakban. 

A Salrator-forrií igazgatósága Eperjesen. 
B u d a p e s t e n , f ő r a k t á r É d e s k u t y L. u r n á i . 

Svájczi óra-ipar. 

16 kor. 

Szakértőkni'k. trutekoek, posta-. 
CScLK % fiHT > IMBS és rendőrtiszlviselőknek. 

valamint mindenkinek, ki­
nek jó órára szüksége van 
sziu's tudomására hozzuk, hogy 
mi az eredeti genü 14 kar. 
elektro - aranyplaque re-
montoir órák«Glashüttei-
rendszer egyedüli rlirusitas.it  
áiveitük. Ezen órák antimag-
netikus precíziós szerke­
zettel vannak ellátva, 
legpontosobban vannak 
szabályozva és kipróbálva 
és minden egyes óráért három 
évi írásbeli jó tá l l ás t vál­
lalunk. Az ératokok, melyek 

három fedélből, egy rugós fedélből (Savonetle) állanak, pompás és legdi­
vatosabb kiállításnak és az újonnan feltalált abszolút változatlan 
amerikai goldin érczből készülnek, azunkivül egy 14 kar. 
aranylemezzel vaunak álvonva, miáltal oly eredeti hasonlatosságnak 
a valódi aranyórákhoz, Imgv még szakértők által sem különböztet­
hetők meg egv 2"0 korona értékű valódi arany órától. A világ 
egyedttli óráia. mely soha sem veszti el valódi arany 
kinézését. 10,000 utánrendelést és körülbelül 3000 
dicsérő levelet kaptunk (i hónap leforgása alatt. Ara egy uri 
vagy női órának csak 16 kor., vám- és bérmentve. Min­
den órához egy bőrtok, valamint egy mechanikai auto­
matikus biztosító szerkezet lopás ellen ingyen. Leg­
divatosabb és legelegánsabb arany plaque lánczok urak 
és hölgyek részére (nyaklánczok is) á 3 , 5 és 8 korona. 
Minden meg nem felelő óra kifogás nélkül visszavé­
tetik, miáltal semmi koczkáztatás. Szétküldés utánvét vagy a 

pénz előleges beküldése ellenéhen. — Hendelmenvek lutézendők : 
Uhren-Veraandtz ians •Chronosi Basel I- (Senweis.) 
levelek Svájezba á3 filléres, levelezőlapok lt) filléres bélyeggel ellátva 

küldendők. — Magyar levelezés. 888t 



6703. Hirdetmény. 
Az alább megnevezett állomásokon elhelyezett cs. és kir. közöshadseregbeli csapatok, intézetek és elszigetel­
tek kenyér- és zab-szükségleteinek szállítás utján való biztosítása iránt nyilvános tárgyalások tartatnak. 
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Különös határozmányok. 
Azon állomásokra nézve, melyeken a bérleti időtartam alatt, különösen a lovas­

ságnál az osztály- vagy ezredösszpontositás eszközöltetik, a bérletnyertes köteles a 
származó nagyobb szükségletet és az esetleg engedélyezett pótlékokat a szerződött árak 
mellett szállítani. 

Székesfehérvár, Szolnok, Kaposvár, Pécs, Kecskemét, Zombor és Szabadka állomá­
sokra nézve a vállalkozók kötelesek azon többletet,mely az 1901-ik évben beidézett szabad-
ságosok, tartalékosok és póttartalékosok által származik, a bérleti árak mellett szállítani. 

A bérletnyertesek kötelesek az átvonuló csapatok szükségletét a feltételi füzet 
IV. pont, 1. bekezdés, A—a) határozmányok értelmében kiszolgáltatni. 

Valamennyi állomáson a kenyérnek készítése ott helyben eszközlendő. 
A katonakenyér két 700 gr. adagos czipókban állítandó elő. A kétadagos czi-

póknak tésztában IfiOO grammot és kisütve 1400 grammot kell nyomnia. 
A kézvényelések a szükségleti helyeken a kenyér és zabra nézve ötnaponként 

történnek. 
A zab, ha az a csapat érdekében áll, a cs. és kir. hadtest-hadbiztosság jóvá­

hagyása mellett kivételesen 10 vagry 15 n a p r a is kézvényelhetők. 
A felvételezési helyiségek 1*9 km.-nél a laktanyától számítva, távolabb ne 

legyenek. Ha mindemelett ez távolabb volna, akkor a szállító köteles a kenyeret és 
zabot a szükségleti helyekre további díjazás nélkül elfuvarozni. 

A zabszállitó, a szállítandó zab megvizsgálása czéljából, raktárában lehetőleg 
egy jó állapotban levő szélrostát tartson készletben. 

Ajánlatok k i nem i r t cz ikkekre , továbbá a ján la tok , melyek 
hosszabb időre, m i n t a ki i r t szállítási i dő t a r t amra szólnak, fel tét lenül 
és azonnal visszautasi t tatnak, és a ján la tok a tárgyalás rákövetkező 
napjá tól kezdve 14 napná l rövidebb iinpegnoval, nem vé te tnek tek in­
te tbe . 

Ezenkívül a tárgyaló bizottság részéről mindazon ajánlatok nem vétetnek tekin­
tetbe, melyekben egy és ugyanazon czikknél, a kiirt biztosítási idő tartamának egyes 
szakaira, különböző árajánlatok tétettek. 

A terményeknek ál talános mozgósítás esetén való kiszolgáltatására nézve, a 
szállítási feltételek füzetének XXVII. pontjára különösen utaltatik. 

Azon esetben, ha valamelyik állomáson a szállító, vagy a vele érintkezésben álló 
személyzetnek lovai között ragályos betegség ütne ki, a katonai igazgatásnak jogában 
álland, a fenforgó ragályveszélyes állapotokról kiállított katonai állatorvosi bizonyitvány 
alapján, a lóállománynak — az igazolt szükség tartamára — a szükséghez képest 
esetleg más járványmentes állomásról való szállítás utjáni élelmezése iránt intézkedni, 
a nélkül, hogy a szállítónak valamely kártalanításra igénye származnék abból, hogy 
a lótáp ezen időre nem tőle vétetett fel. 

Általános határozmányok. 
1. A tárgyalások mindenkor 10 órakor délelőtt bizottságilag tartatnak meg, 

melyhez kizárólagosan írásbeli ajánlatok fogadtatnak el. 
2. Az 1 koronás bélyeggel ellátott ajánlatoknak, lepecsételt boríték alatt, az elő­

irt bánatpénzekkel együtt, külön boríték alatt való csatolása mellett, az illető állo­
más szükségletének tárgyalására kitűzött napon, legkésőbb délelőtti 10 óráig kell 
a tárgyaló bizottsághoz beérkezniük, későbben érkező, vagy távirati utón tett aján­
latok nem vétetnek tekintetbe. 

Ha valamely ajánlatban a számokkal és betűkkel irt ár között eltérés mutat­
koznék, akkor a betűkkel írott ár fog helyesnek tekintetni. 

3. Minden ajánlattevő, a szerződési kötelezettségben már álló vállalkozók 
kivételével, üzleti képességét s erre vagyonának elégséges voltát, a kereskedelmi és 
iparkamara által, ha pedig a kereskedelmi lajstromba bejegyzett czégje nem volna, 
az illetékes gazdasági egylet által kiállított bizonyitványnyal igazolni tartozik. 

Az ilyen bizonyítványok nem az ajánlattevő, hanem a felsorolt hivatal vagy 
egyesület által a tárgyaló bizottsághoz hivatalosan juttatandók. 

Bizonyítványok, melyek a tárgyalás napjától számított két hónál korábbi 
kelettel birnak, tekintetbe nem vétetnek. 

Ezen bizonyítványokból a szállítási képesség terjedelmének ki kell tűnnie. 
4. A tárgyalásokra nézve a Budapesten, illetőleg Székesfehérvárott, 1900. évi 

szeptember hó 18-án kelt hivatalosan két példányban kiállított feltételek füzetének 
határozatai mérvadók. Ezek betekinthetők a cs. és kir. 4. hadtest hadbiztosságánál, 
a budapesti és székesfehérvári cs. és kir. élelmezési raktároknál, Kecskeméten a 
13. huszár-ezred parancsnokságánál, naponta délelőtt 9 órától 12-ig. 

Az ezen szállítási feltételek füzetében foglalt feltételek betartására minden 
ajánlattevő az ajánlat benyújtásával már kötelezve van. 

Ezen szállítási feltételek füzetei az előbb emiitett élelmezési raktáraknál 
nyomtatott ivenként 8 fillérért el is adatnak. 

5. Községek a bánatpénz letételétől mentesek, de ajánlataikért s az ezekben 
elvállalt kötelezettségekért, ugy mint más vállalkozók, szavatolni tartoznak. 

Termelőknek a bánatpénz vagy óvadék letételétől való mentesség csak oly 
czikkekre adható meg, melyeket ők maguk termelnek, de Írásbeli nyilatkozatot kell 
adniok, hogy ők az elvállalt kötelezettségek teljesítésére nézve összes vagyonukkal 
szavatolnak. 

6. Az élelem szükségleteknek az állomáshoz tartozó helységekbe való elfuva-
rozására nézve, a feltételi füzet XVII. pontja értelmében, külön ajánlat teendő, mert 
klifönben feltételeztetik, hogy az elfuvarozás a követelt szállítási árban már ben-
foglaltatik. 

Ha az elfuvarozásra többen egyenlő árak mellett ajánlkoznának, akkor ezek 
közül az, ki az illető czikkek szállítását elnyerte, előnyben részesül. 

7. Az ajánlkozók a hadigazgatásnak ajánlatuk elfogadása iránti nyilat­
kozata tekintetében lemondanak az 1875. évi XXXVII. törvényczikk 314. és 
315. §-aiban valamely ajánlat elfogadása iránti nyilatkozatra nézve megállapított 
határidőnek betartásáról. 

Kelt Budapesten, 1900. évi szeptember hó 18-án. 

A cs. és kir. 4. hadtest hadbiztossága. 

1 koronás Ajánlati minta. 
Én aliulirott az 1900. évi szeptember hó 18-án 6703. sz. a. kelt hirdetmény alapján ezen ***) ajánlatommal kötelezem magamat, hogy az N 

állomásra nézve: 
a kenyérnek 840 grammos adagját 1400 grammos czipókban kisütve - -U szóval.. fillérrel, 
a zabnak 4200 grammos adagját f- B Z Ó v a l ~ - fillérre1' 

1901 évi hó 1-től 1901. évi hó végéig terjedő időtartamra szállítom, továbbá az átvonuló élelmezést is a gyakorlatokhoz bevonuló 
szabadságoltak, tartalékosok, póttartalékosok és honvédek, valamint átvonulások részére, az előkészített feltételi füzet illető pontjai értelmében kiszolgáltatom és ezen 
ajánlatért a külön borítékban csatolt (vagy az ide csatolt elismervény szerint a pénztárnál letétemónyezett semmi más kötelezettségért nem szava­
toló) nevezetesen összesen korona bánatpénzzel kezeskedem. 

Továbbá kötelezem magamat azon esetben, ha a szállítást elnyerném, hogy legkésőbb 14 nappal az ez iránti hivatalos értesítés után bánatpénzemet a 10 száza­
léknyi óvadék erejéig kiegészitendem, s ha ezt elmulasztanám, a had igazgatását feljogosítom arra, hogy ezen kiegészítést a kijáró szállítási keresetemből való levonás 
utján eszközöltesse. 

Egyébiránt a hirdetményben közzétett feltételeken kivül, a tárgyalásra előkészített feltételi füzetekben foglaltaknak is alávetem magamat. 
^ z N jjgjj N..ben kelt, ide mellé kelt értesítése szerint a megbizhatóságomról és vállalatképességemről szóló bizonyitvány közvetlenül 

az -nek fog átküldetni. 
Kelt V -ben 1900 hó n. N. N. (vezeték- és keresztnév, lakhely, megye.) 

Az ajánlat lepecsételendő és boritékára Írandó: 
• Ajánlat az 1900. évi szeptember hó 18-án kihirdetett s 1900.. 
A letétemónyezett bánatpénz az ajánlatban részletezendő. 

Megjegyzés. 
.hó .-n tartandó tárgyaláshoz.* 

a olyan esetben, midőn az ajánlattevő az illető ajánlatot kizárólag összetesnek kivánja tekinteni, az .összetes. szó beszúrandó, mert minden 
ajánlat, niety ezen toMalékTnélkülözi', nem összetesnek tekintetik. (Utánnyomat nem dijaztatd,) 
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KWIZDA FERENCZ JÁNOS 
os. és kir. ositr.-mafiy., román kir. és belga fejed. ndv. szállíts. 

K e r ü l e t i g y ó g y s s e r é s * K o r n e u b u r g , B é c s m e l l e t t . 
8 arany-, 19 ezüst-érem, 30 disz- é s e l i smerő oklevél . 

Kwizda Féle 

• & & & 

. » v » 

Állatorv. diatlkai s i er lovak-, marhák- é« juhoknak. 
Közel 50 év óta a legtöbb istállóban használatban étvágyhiányiiál, 
rossz emésztésnél, valamint teheneknél a tei javítása s a tejelöké-
pesség fokozása czéljaból. Egy doboz I kor. 40 BU. fél doboz 70 fill. 
Valódi csak a fönti védjegygyei és kapható minden gyógyszertarban 

és dropuakereskédésben. FőraKtár: 
Török József OTÓíyssert. Budapest. VI., Xtrály-u. 18. 

CHoeoLAT 

schmeckt am feinsten 

Angol sportjátékok, 
valamint s a j á t k é s z í t m é n y t ! t o r n a ­

e s z k ö z ö k , f i i g g ő á g y a k , mindennemű 

k á l ó k , z s á k o k , p o n y v á k , 

z s i n e g e k és g a z d a s á g i k ö ­

t é l á r u k legújabb árjegyzékét 

kívánatra bérmentve kü ld i : 

8713 60 g ^ S E F F E R A N T A L 
K a p h a t ó m i n d e n gyógy tá rban . 8869 | B u d a p e s t e n , I V . , K á r o l y - U . 1 . , boltSZ. 1 2 

•A világ legjobb sámfá ja . Pírja 

Földvárt/ Imre frt150 

férfidivat és fehérnemű raktárában 
B u d a p e s t , I V . , K o r o n a h e r c z e g - u t c z a 1 1 . é s 

V I I I . , K e r e p e s i - ú t 9 . 3784, 

Férfi ingek, Jager-áruk, vadász és sport-czikkek, keztyük 
és nyakkendők dus választékban kaphatók. 

I Hölgyeknek 
nélkülöz­
hetetlen. 

A n ő i s z é p s é g elérésére, tökélete­
sítésére és fentarlására legkitűnőbb és 

legbiztosabb a 8706 

C s o d á s 
g y o r s 

h a t á s ú . 

MARGIT-CREME, 
mely vegytiszta és teljesen ártalmatlan. Ezen világhírű arcz-
kenőcs pár nap alatt eltávolít szeplöt, májfoltot, pattanást, bor­
átkát (Mitesser) és minden más bőrbajt. Kisimítja a ránczo-
kat, redőkel. liimlőhelveket és az arczot fehérré, simává és 
üdévé varázsolja. Sem higanyt, sem ólmot, sem más ártalmas 
anyagot nem tartalmaz. Ára nagv tégely 2 kor., kis tégely 
1 kor., M a r g i t h ö l g y p o r I kor. ál) lill., M a r g i t 
s z a p p a n 70 fill., M a r g i t l o g p é p (Zahnpasta) 1 kor., 
M a r g i t a r c z v i z 1 kor. Postán ntár.vétellel vagy a pénz 

előzetes beküldése után küldi a készítő : 8706 
F Ö L D E S K E L E M E N gyógysz. A r a d . 

Kapható minden gyógyszertárban. 
Főraktárak Budapesten : Török József 
és f)r. Egg^r Leó «Nádor» gyógysz. 

A 20 év óta i s m e r t é s kedvel t 

Szőr ir tószer (Epi latoire) , 
mely teljesen kiirtja a 

szőrt az arczból 
a kéztől, a kartól stb most meg lett 
javítva és hatása gyorsabb, mint 
azelőtt volt Teljes jótállás. Ára i kis 
üvegnek S frt, i nagy üvegnek iO frt. 

Fischer Róbert 
a vegytan tudora és szépítő szerész 
W i e n . I., H a b s b u r g e r g a s s e 4 . 
Füzetek, melyek az ózon- és az egyes 
különlegességek használatáról szól­
nak, ingyen és bérmentve küldetnek, 
A készítmények ártalmatlanságáról 
szóló bizonyítványok bárkinek bete­

kintésére állanak úgy szintén ezernyi köszönetnyilvánitó levél 
minden világtájbol. Felvilágosítás szépitészeti ügyekben ingyen 
adatik, levélben is. Raktárak Budapesten : Török József *'M 

Koller Testvérek gyógyszertárai. 8589 

Osztály sorsjegyek 
V, = l i ' kor., V, = 6 kor. 
»/, = . 3 « V8 = 1-50 kor. ' 

«Mí>V*f>WW» B A N K é s VÁLTÓÜZLET 
"±W±fyl lylljl » részvénytársaság 

8879 

I Tévedés e lke rü lése v é g e t t t 
• p o n t o s c z i m z é s t k é r ü n k • C s a k Budapest, IV., Váczi-utcza 37. sz. (a bank 

saját házában). 

H I R D E T M É N Y . 8876 

Ezennel közhírré tétetik, hogy miután a Magyar Kir. Pénzügyminisztérium ellenőrző közegei a Magy. Kir. Szab. 
Osztálysorsjáték (VII. Sorsjáték) I. osztályára szóló sorsjegyeket felülvizsgálták, azok a föelárusitóknak elárusitás végett 

kiadattak. — A Magyar Királyi Pénzügyminisztérium által jóváhagyott sorsolási terv itt következik : 

A Magy. Kir. Szab. Osztály sorsjáték Sorsolási Terve. 
H e t e d i k sors já ték . 

100,000 sorsjegy, 50,000 nyeremény. 
Első osztály 

B e t é t 12 ko rona 
Húzás: 

1900 november 15. és 16. 

Nyeremény 
I á 
1 á 
1 á 
1 
8 i 2 0 0 0 
6 á 1 0 0 0 
8 á 

8 0 á 
5 0 á 

2 9 0 0 á 

5 0 0 
3 0 0 
1 0 0 

4 0 

Korona 
6 0 0 0 0 
2 0 0 0 0 
1 0 0 0 0 

ÖDOO 
6OO0 
5 0 0 0 
4 0 0 0 
9 0 0 0 
5 0 0 0 

1 1 6 0 0 0 
3 0 0 0 nyer. Kor. 2 4 0 0 0 0 

Második osztály 
Be té t 2 0 k o r o n a 

Húzás: 
1900 deczember 12. és l a 

Nyeremény 
1 á 
1 
1 
1 
8 

I 
i 
á 
á 3 0 0 0 

5 á 2 0 0 0 
8 á 

2 0 á 
6 0 á 

3 9 0 0 á 

1 0 0 0 
5 0 0 
3 0 0 

8 0 

Korona 
7 0 0 0 0 
2 5 0 0 0 
1 0 0 0 0 

5 0 0 0 
9 0 0 0 

1 0 0 0 0 
8 0 0 0 

1 0 0 0 0 
1 8 0 0 0 

3 1 2 0 0 O 
4 0 0 0 nyer. Kor. 4 7 7 0 0 0 

Harmadik osztály 
B e t é t 3 2 k o r o n a 

Húzás: 
1901 január 8., 9. és 10. 

Nyeremény 
1 á 
1 
1 
1 
8 
5 
8 á 
10 á 
70 á 

4900 á 

á 
á 
á 
á10000 
á 5000 

2000 
1000 
500 
130 

Korona 
80000 
30000 
20000 
15000 
30000 
25000 
16000 
10000 
35000 
637000 

5000 nyer. Kor. 898000 

Negyedik osztály 
Beté t 4 0 k o r o n a 

Húzás: 
1901 február 6. és 7. 

Nyeremény 
1 a 
1 á 
1 á 
1 á 
3 á 10000 
5 á 5000 
8 á 
10 á 
70 á 

3900 á 

2000 
1000 
500 
170 

Korona 
90000 
30000 
20000 
15000 
30000 
25000 
16000 
10000 
35000 
668000 

4000 nyer. Kor. 984000 

Ötödik osztály 
B e t é t 3 2 k o r o n a 

Húzás: 
1901 február 27. és 28. 

Nyeremény 
1 & 
1 á 
1 á 
1 á 
3 á 10000 
5 á 5000 
8 á 
10 á 
70 á 

3900 á 

2000 
1000 
500 

Korona 
100000 
30000 
20000 
15000 
30000 
25000 
16000 
10000 
35000 

200 780000 
4000 nver.Kor. 1061000 

Az I. osztály húzása 1900 november ló. és lrj-án tartatik meg. A húzások a Magyar királyi ellenőrző hatóság és kir. 
közjegyző jelenlétében, nyilvánosan történnek a huzási teremben (IV., Eskü-tér, bejárat a Duna-utoza felől). — Sorsjegyek 
a Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték valamennyi elárusítóinál kaphatók. 

Budapest, 1900 október hó 14-én. A Magy. Kir. Szab. Osztály sors játék Tr/a-r/atósáf/a. 
Lónyay Házai/' 

Hatodik osztály 
Be té t 2 4 ko rona 

Húzás,: 1901 márczius 19-töl április 15-ig. 

Legnagyobb nyeremény szerencsés 
esetben 

K o r o n a 

1.000,000 
(Egy Millió) 

I á 
I á 
I á 
I á 
2 á 
3 á 

20 á 
50 á 

400 á 
720 á 

1000 á 
27800 á 

1 jntaL á 600000 
1 °yer. á 400000 

200000 
100000 
60000 
40000 
30000 
20000 
10000 
5000 
2000 
1000 
500 
200 

600000 
400000 
200000 
100000 
60000 
40000 
60000 
60000 
200000 
250000 
800000 
720000 
500000 
5560000 

3 0 0 0 0 n y e r e m . é s j u t . k o r . 9 5 5 0 0 0 0 

Franktin-TárgTilB* nyomdája, (Budapest, TV. Egyetem-nto ia 4.1 

42. SZÁM. 1900. BUDAPEST, OKTÓBER 21. 47. ÉVFOLYAM. 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt | félévié _ 1 2 • { ; Csupán 

VASÁRNAPI 
án a 
'I UJ8ÁO l 

egész évre 1 0 korona 
félévre 8 

A POLITIKAI UJD0N8A00K 1 ogéai évre I O korona 
(a Világkrónikával) 1 félévre _ 5 • 

Külföldi elóAietéiiekhes a poitailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

GRÓF PÁLFFY JÁNOS HÁROMMILLIÓS 
ALAPÍTVÁNYA. 

I
DESTOVA egy hét óta foglalkozik az egész 
hazai sajtó és az európai művelt nemzetek 
legtöbb újsága ama nagylelkű alapítvány­

nyal, a melyet egy dúsgazdag magyar főúr tett 
le az országos kormány kezébe. Idősb Pálffy 
János gróf közel három millió koronát érő ura­
dalmat ajándékozott a nemzetnek oly czélból, 
hogy a vagyon jövedelméből a magyar közép­
osztály elszegényedett ifjai ösztöndijakat kapja­
nak, az uradalmi várkastélynak tulajdonjogilag 
«t megillető három nyolezadrészót pedig közép­
iskolai tanárok és ösztöndíjas tanulók nyári 
üdülőhelyéül szánta. 

Idősb erdődi Pálffy János Ferencz gróf, a 
nagylelkű adományozó, 1829 július 29-én szü­
letett Pozsonyban, a Pálffyak ősrégi nemzet­
ségéből, mely családfáját a kilenczedik szá­
zad közepéig viszi vissza. 846-ban ringels-
heimi Walpert gróf házasságot kötött Lesmona 
Adelburga grófnővel s a Pálffyak ebből a frigy­
ből származtatják családjukat. 1383-ban szüle­
tett Konth Pál, e néven első, kinek felesége 
Illés Kata vol t ; a család mai két ága, az idősb 
éa az ifjabb erdődi Pálffyak, benne tisztelik 
egyenes ősapjukat. E nemzetségből származott 
Pálffy II. Miklós, a győri hős (1552—1600), a 
ki Fugger Máriát birta feleségül. Az 1679-ben 
elhalt Pálffy IV. Miklós grófnak 1663-ban János 
nevű fia született. Ez, e néven ötödik, 1751-ig 
é l t ; Magyarország nádora volt és a hadsereg 
tábornagya. Ö alapította meg a Pálffy grófok 
ifjabb ágát, mely, épen V. János palatínus 
révén, a <mádori» jelzővel is említtetik. Ebből 
az ifjabb, vagyis nádori ágból idősb Pálffy János 
a tizenegyedik s egyetlen férfi ivadék. Egyet­
len testvére, Gabriela, gróf Andrássy Manó 
özvegye. 

Gróf Pálffy János Pozsonyban végezte jogi 
tanulmányait , azután körülbelől tíz éven át az 
apjától rámaradt uradalmak kezelésével foglal­
kozott. Birtokai, a mikor átvette, aránylag igen 
keveset jövedelmeztek, azonban helyes gazdál­
kodással rövid idő alatt annyira vitte, hogy a 
jövedelmekből egyre gyarapíthatta a családi 
vagyont. Ifjú korában nagy utazásokat tett . Az 
összes nyugateurópai államokon kívül bejárta 
Oroszországot, Ázsia nyugati részeit és Afrika 
több vidékét. Hazáján kívül régóta Parishoz 
vonzódott legjobban. Több palotát is építte­

tett ott. Leghíresebb párisi háza a «palais 
Pompeyenn, mely azelőtt Napóleon Jerómeé 
volt. Ezt empire-stilusban egész újonnan ren­
dezte be és óriási értékű műkincseket halmo­
zott benne össze. Bécsben is van néhány palo­
tája. Atyjától az osztrák fővárosban a Wallner-
utczabeli nagy palota maradt rá. Ezt is empire-
modorban rendezte be és becsesnél becsesebb 
történeti vonatkozású tárgyakat helyezett el 
benne, így többi közt I. Napóleon irószobáját, 
valódi Napóleon-ereklyékkel. Ebben a bécsi pa­

lotában szokta rendezni a híres Pálffy-estélyeket, 
melyeken főherczegek is szívesen megjelennek. 

Budapesten szintén számos házat és palotát 
vett vagy építtetett. Magyarországon ezenkívül 
három megyében vannak birtokai: Barsban az 
oszlányi, Nyitrában a bajmóczi és Pozsonyban, 
a család ősi fészkében, hét uradalom. Bajmócz 
történeti nevezetességű várának helyreállítá­
sára az utolsó tíz óv alatt nagy összegeket for­
dított. Ez a vár, mely valamikor Nagy Lajos 
királyé volt s melyben Hunyadi Mátyás, Zá-

Brozik Venczel festménye. 

G R Ó F P Á L F F Y J Á N O S . 




